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HiGE D Nasal Explosion 1281} 5
Articulatory Mechanism

FF

PERE O - L (consonant cluster) O H T, RFIRBETE & & o E T
& LT, (1) AFE2BEZ (incomplete explosion), (2) & T i 24 (lateral
explosion, lateral release), (3) EfEHZ (nasal explosion) D 3 % & X %,
FEic, AR e HHmEEZEIc > LW TEHEROEEE I NFhEZ 5
Nz T (BHIZHERY., BEWMRFLE, $2485 15, NEERF
H 4 L Lateral Release D522y, 1995, fi), AfETid, SpEmzdic
WTEET 5,

— % @ T 24 3% (ordinary or common explosion) T 1, Z @ I F @R
(articulatory procedure) 12 8> T, O 25'E BASH (closing) =QME-5 LA
(compression) =Q@MEAEZY (explosion or release) & > 5 3 BEREASIEE D %
I TR I NS, Lo L, FBEEAST OIS CIF, FIciE A
(point of articulation) 3[f]— (homorganic) O FHELE DHAICIX, JlT
TR OIFSRERE A 243 2 93 & Bl O WEUTEAE & 2 E 78 B i
R, (0 BT OWHDO AP fTONI | hOHETIE, FTfTHA
%@ﬁﬁ%ﬁf (b) HOMIE () BfETcitTbhizb T3, fEo T, $BE
(b). () DEFEITIX, DN O IERNLE TOFFHEL 7,



W23 R4 & SCHERIC L - T, explosive & plosive & % W I,
explosion & plosion @ & 5 IZXHI L Tl 41T\ %23, D. Jones (1978:
p.47,§183) 1k, DTICHIAT 2 X5 cliEFEZ ARl L Twv 5, &b
TlX. explosive & explosion IZ#fi— L THW 7z,

Plosive: formed by complete closure of the air-passage during an
appreciable time; the air is compressed (generally by action of the lungs)
and on release the closure issues suddenly, making an explosive sound or
‘plosion.’

H(5% (1995) TiZ. sound spectrograph (LUF SSG £ W&§) 1, NTT 7 F
Ny ATy u PR OEFEGHY 7 b TEFETRE) (1989) % A
L7z Sald, SHEENRTEAS - 3 © Sugi Speech Analyzer (F1%: ANMSW-
SSA0101, 2000) % fiv>7z, BEEEIEKERIC>\WTIRERT 5, 85 L
IHTORIZ20074E 5 H~THTH %, fldkikE 7 4 XL E4T 5 T
Wig (FEEEHE, HBE), FEERFFFS O fount IXFEHEAHT PC TIERL 7=
b D [Tsuzuki/ARM2000 « 2006, %M L7z, F#EEHIP Z DTk >
WTiE, EEOFEF IS bDe, FHRICESIC DR ENHHH, K
MCld, —ROEMEEE - FHEHIL CoEHiEEESE L L, £HE
G OWEREINR LS EE Il > THEIX 5 IEH L 7z,

1. SEBEROEFRRIELHRT

PR O B KAE T 2 EE R, B TS+ R
ThbO, BFICEIOMEORHT MO E UM THET 5, EEROHAE
BE (HA - HiE LEEAR L) ofhEE, HAR - Hie LIl
SEEFT, BEANOBOIFLGTRHIZITS b O T, HEEESHESTIIHE
EZde L OWEOEFRHR L 3N H, —EOBELARERTH

oul



%, HAFETIEZ OMOFEETFEEZH VW,

YEEE D RPERE IS ([pm]-[bm], [tn]-[dn] 72 &) i initial position DA}
@ medium position > final position I[ZBEZICE N %, [knl-[gy] b [FFITH
%, TN 5, Fe T O off-glide & #5575 D on-glide 7% homorganic
THD, HEPEWREZL L L T, contextual sequence b & & T [pn]-[bn],
[tm]-[dm], [km]-[kn], [gm]-[gn] 7% EDFIDH 5, K BIHIN 0L
L C. Redmond [redmond] TiZ. [d] oFZE&th T, 774 >R—
a ~ (Anticipation) DERIC X 0. [d] 25 [m] 2 FHT 2 4. [m] 23 [d] i
DRI S THEINDHER, [ IZBELSERZ L 55, RKETE, &
[Ee 2437 52 1% written, cotton, sudden, Britain, hidden 7z & [/ & JH i [ 2>

5, P, AN FEEEHIER accidental £ 59 & D b accepted
% established I N7 FHEN R FE HIETH B,

C DRDOHID A 7 F B PF i CHEICR 50 5 DIk, HEED
CVCHEETH 2 iz, RO TH O BB RGP EFE I ERML
TWa»5TH5%, diachronically IZ H411E, Wednesday TiZ, &  1F%
FEIN Tz Wed @ [d 25, FE RS —7 [n] D7z, SPEREN
HEARZFER, [n] FlizKozbDTH B, chestnut T, chest D [t] A3
F—FAE A [tn] ORI BT, BEINELS hoT, TOFEOHNIT &
CHEISEN TV B, goodness, good night, good morning D FEFHIZE W T D
SRR IEAR L 75 0 D\ T—Hf I assimilation % elision 7% & 0¥
AN EAHEITT 2, W 22 oflTid, SPEHHE=E OBE=BTFlA
ERNEENR LGNS,

J.D. O’Connor (Better English Pronunciation, New Edition, Edited by
Takashi Kuroda, Seibido, p.70, 1882, 2002) IZ stop + nasal D 122> T
TIEIAT 2 LIICEEL T 5,

When /t/ or /d/ are followed by a syllabic /n/, as in batn button and ga:dn

garden, the explosion of the stop takes place through the nose. This nasal



explosion happens in this way: the vocal organs form /t/ or /d/ in the usual
way, with the soft palate raised to shut off the nasal cavity and the tongue-
tip on the alveolar ridge, but instead of taking the tongue-tip away from
the alveolar ridge to give the explosion we leave it in the same position
and lower the soft palate, so that the breath explodes out of the nose rather
than out of the mouth.
Jones (1978: pp.156-157, §586) 1% nasal plosion IZ DWW TEL T D & 5 I
BARE 2 50 2 1T > T B,
586. 1n sequences consisting of a plosive immediately followed by a nasal,
e.g. the sequence tn in mutton 'matn, the plosive is not pronounced in the
normal way. The explosion heard in pronouncing such sequences is not
formed by the air escaping through the mouth, but the mouth closure is
retained and the explosion is produced by the air suddenly escaping
through the nose at the instant when the soft palate is lowered for forming
the nasal consonant. This kind of plosion is known as nasal plosion.
EemyZd (1712 nasal + homorganic explosion) 23F i terminator & 72
258 O, Fd consonant M I N B H1H % v, 21X, wouldn’t,
shouldn’t, buttons, gardens 7% £ CT& %,
72 . ndldn (nasal + plosive + lateral + plosive + nasal) O EHE T 12D W
C. J.C. Wells & C. Colson (1981, 69) 3L T D &k S icyi RT3,
Notice that, in a long sequence of alveolar plosive, nasal, and laterals such
as ndldn in long-handled knife, the tip of the tongue does not have to move
at all. The successive plosive approaches and release are all nasal or
lateral, depending on movements of the side of the tongue or the soft
palate. It is a marvelous thing how the human speaker can perform
articulatory movements as intricate as these entirely without conscious

thought at a very high speeds. (#PZE : 1999, p.130( 5[ )
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Z @ J.C.Wells & C. Colson (1981) DFaHHICH LT, RD & 5 %2 @A
HHETH B,

ndldn (long-handled knife) Ti%, W T % segment Z NENDE7%: - o
MERA 2RO, HIA X, EHEOWEMREFETRE TR, §TO
segment WHFE TH b, FHaiRE)Z M, initial O [n] & final © [n] &
OFEM FEALFAEHER) ZRCThB, 2FHBOD [d] L penultimate
O A FFEETED R B, Alb, %772 d o [d ¢iF, HlmEE
& 72 b, dn (final segments) D [d] Tlx, RPEHHE L %2 %, ndldn @ TF
JHfE 1%, consonant 2YHHICHEN S & 5 7% CVC &2 AR L T % %3E
TREBEDICEZLGNIEFRRARTH %,

2. SSG lc & 2 BEBARDHIR

ATk, UM ICZE) 3 R B & LR 2 SSG (C
& > THBEd %, contextual sequence % EARFIIZ & A, —E D nonsense
word Z MRS OWNR E U7z, HEEFIRKEE L 72 segment 1, ¥ — =7 &
FRIEEL, RISEEFE, 56 4 B 2007, ¥ — =7 ZAATKEES, KIBAEE
JE. RO, 2001, 3 & O, WFZEHE - BTOEATOREESL, 25 5 Rl 7 Wl 1983,
fl iz #l > 72, F& T EMRIT O W T L, Wells, 1.C. (1990, 2000%) Longman
Pronunciation Dictionary, London; Longman, 2™ ed., Harlow, Essex: Person

ZEHEL L %55 O voicing impression (2l 7z,

1. [-pm-] #EFE - TR MRS+ SPER S
topman (common pronunciation)
2. [-phm-] #5= - WET2MZ+ [h] + 5%

top([h])man (uncommon pronunciation)



3. [-bm-] HFE - R A+ SR
cabman (common pronunciation)
4. [-bhm-] 7 - liEEEBE+ [h] + 2%
cab([h])man (uncommon pronunciation)
5. [-tn-] 7S - B SEMER A + S PERER
Eton (common pronunciation)
6. [-thn-] M - BZESERMA A [h] + &5
Et([h])on (uncommon pronunciation)
7. [-dn-] 7 - B ARANEL + SPER A
sudden (common pronunciation)
8. [-dhn-] HF - ESERBE+ [h] + 5%
sudd([h])en (uncommon pronunciation)
9. [-tn-] 7S - B SEMER A + PR
not now (contextual sequence, common pronunciation)
10. [-thn-] #75 - LT RMEL 4 [h] + 55
not([h]) now (contextual sequence, uncommon pronunciation)
11 [-dn-] B - HaE e+ RPEni
red note (contextual sequence, common pronunciation)
12. [-dhn-] BFE - E5ERHE A+ [h] + 55

red([h]) note (contextual sequence, uncommon pronunciation)

B, DEREESFAE~NOHICHAT2 LD AETH B, &
CHERENE 2L TIRD 2D PEDPELEZURORGT 2L T B L,
HEL 75T Lo TRy, © THIE) »d 5 Lk, #flziE, H
KREBO GO IEASHE (glottal stop) AHE ICH N, MEGRIC THFH DA
VIR R—Yavihpause S EIfEONG 0 ETH DL, HAGETIEHL
PSS I & > T, WP 2RY2 2 L0% L, ZhZN T 0 H
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TICHE L, HES OB 28, BERE2HEEICL &5 LT AEAD
Ho, ERLZE I, COHREOREZTEELZ O FHEOKE
EHRTICHEAZN TV REALH 5, FIT, FihD R & breathing
ORI ICHRAIES —BEA R ohan I L bEHEhTws, 2oLk
BT PO TEELTEGES LB B WERED 1 227> Tw 3,
WD I & LT Applied Phonetics D737 5, AR THLD FiF 55K
7R F IOV T O SSG iF, HFROHHEEZE L C#H LEITH
5 LI NG,

3. SSG IcHBER

3.1 [-pm-] RS - e ER N 4+ S

SSG 3.1.1. topman (common pronunciation)

[}
1

to P m 93 n

Z® SSG Tl, R [p] ORI & L Th 7% b iR KB EMED
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Rohsd, Tnid @ OMEREE [pl [t [kl ICHEWTH 5, —75.
HHEIIEE O [t O KULBASHBRLG AU IRE T 1372, Sl THIEE O RE % [p)
DEHIC, formant B IC BIEEAD TN 2, [pl 225 [m] ~NDBEATT
F., ZOERIZ Pl OEHDO 7 ALy FoERICHYT S, KB X
OHE 3 7F )~ M [pm] OEFRS RSN 5, BiEHIEDORKEE [n]
i, AFZ ANV —DOREIHER TE %, ['topmon] DFF TIE,
FTHAZEIC stress Z B\ 77,

3.2. [-ph(e)m-] &/ - ME5E 2+ [h(e) +TFEH
SSG 3.2.1. top(h + 9)man (uncommon pronunciation)

[} 100200 %00 400 500 00 700 g0 $00 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1800 1700 1800 (nsec)
1

39

T

to p h() m 9 n
Z? SSG T, MEFEEAE [p] DEZICHROIEAIET, [p] iR
DARZ +u 75 L (Ipl+[h] +REHE ) R 6N 2, 2Dk, HHE
BEHORIEIC X 222AH b, X (mon]) NEBITT 5, HHIWEE
D [t DL BSOS IZHETIZ RV, ZOEA,. BITHEORE
H [pl OE#ZIC B AE N v, FHEEESE 3 T ((to/ph(e)/moan])
Ths, Iml=I[nldk5ic, BEINFEEEHRACHELEL BN SR,
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B LD iEREPRL 25, BEHEEORER [n] ik, i
IANX —DIREHERTE %, ['toph(e)'mon] DFEF Tk, JefTHEE
L B EEE DM 1T deliberate stress % BV THF L 7z,
B 7 E ORI A O E KL, 2 2 THIRT % [pm]-[ph(e)m]
Dk ST, SSGEifgM ETexbag, AT itk b, BERmD
FISRZE S PSR E OBF b AL 5 v,

3.3 [-bm-] A5 - S HER R + SIPERR
SSG 3.3.1. cabman (common pronunciation)

[} 100 200 00 400 500 40 m 30 00 100100 1200 1300 1400 1500 1600(nsec)

1T
R

Z D SSG TiF, HHiREAE (k] OOEBA S L L < OPHEBRG A I
I TE 72\, k] OREEMIDERRIC A7 b sharpness 72 3B O
WHZIHES AP AR ba T L Ecling, &2 TOMRT
ANF =1 K" OFEFFICB L TCERTE X 5, FHRI) [ebmoen] i
BoT@h s 2 Lidkev, HAEBRETICREN 2 ETFIRENE, bl 0
PRS- IPAQUEMI B & v 5 3 BRBEICB W T, TS %, [bm] T,
BRI HET 570, [b] O@EE OWH IR cE T, By
TORFHEHL 25, ZOHAE, 74V<y Ml ARY Fus'T L
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LNz v, [b]l 226 [m] ~OfT Tk, ME 2 homogenity D7z &,
BRBE-ED L, o T, EROMERFTE R, []i2BWT,
FI~FADBHRICEIE S N5, [kl ZERE . BRI FEHARE) O BHHE 7508
il 6N 5, HiHEORKEBES [0 12, FHFL L X —OE
PHERTE 5, ['kaebmon| DFZ TIX, SofTHEEIC stress Z[E > 72,

3.4, [-bhm-] 7 - WF5ERBE+ [h] + &S
SSG 3.4.1. cab(h)man (uncommon pronunciation)

00 900 1000 100 1200 1300 1400 1500 1800 1700(msec)

¥ P
a
h m 9 n

cab(h)man (% 3 FHITHE I N b, D SSG T, i SSG 3.3.1.
cabman & [Al U & 5 (¢, S HEiAIEEE (k] ©PHSHBHR RULHATEIC T & 72w, [b]
DERSHIZ R ] OEE D 5Bt S, FREMD SBEHANDOBRITICE
WT, AFREICRBNZFHIREP R o0 5, [bl o582 O%I
DA R {E R AR fad S L EASN S, [m] DG A
FNZHIGT 2 HEH D OMR EFA—HT 5, 52 HEH OB [on]
OBEFUIAMICE T R ws, ZDBED [o]l ik b Ewvw, HEEiICHENI
%ﬁﬁﬁ%kgﬁﬁﬁd#ﬂ?%o%%ﬁ EORE ] 1cik, AT
IOV X — DIEIE HIRENCHER C & %, [kebhmon] O FHE T
1Z. JefTHIEEIC intentional stress & &7z,
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3.5, [-tn-] MER - b SE MER SR 4 SUIPERR

SSG 3.5.1. Eton (common pronunciation)

[} 10 20 300 00 500 800 700 800 00 1000 1100 (nsec)

ik |
%’(; N \
R
e
it t n

Eton | 2 EHiZETH 5, Z D SSG ['ittn] T, SHIPEES (1] OFHHF
Bilih RSP R E QBB R I —E T 5, JHE DR & KR [i:] @ on-
glide WA tu 2oL RICBBENS, [l OB TRAL [t 8%
PR AU T E 2w, FFREI 0D b % [t OPASHA & e C
ENTED, FH2EHO [tn] IZEPEHIC & > THET 5, AR b1
75 LS, In]l P E R, DD OFTAF T RLF -2 AL
A5 TH 525, [tn] OHFEFIFAREICIZIEN 72, 78, Eton boat club
@ [nb] TiZ, segment DEHEIC T VT, BT 5 [b]l OFHEZ THIT 2
anticipation @ £ 238 { 7z . alveolar [n] 123 (L& % bilabial [m] iZ
fifhd %, Zoft, EFEEEICH L T, gemination @ [mm] & 720 5 23,
BhtE OMERICAR L UTEEZBA LS LT 2MHRTH 5,
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3.6. [-thn-| &5 - 2584+ [h] +M2E &R
SSG 3.6.1. Et(h)on (uncommon pronunciation)

[} 10 20 300 00 500 500 0 400 00 1000 1100 1200 1300 (nsec)

N B e
2 P QS*
it t h n

Et(h)on 13 3 HHEITREM S N5, Z @ SSG ['iithn] Ti1d, FHIFEE [i]
O FE B R RE O BIG RIC— T %, #E ORLh & FIRC [i] ©
on-glide N AR +w 2 J L LicBiinsg, (il D off-glide & [t] DR
FAIFHBITE R0, FRIRBIOK D & [t OBASES E RA T2 L
MNTED, TIFTOREEEITAIH [itn] £ R LU TH %, [thn] 1338
HOWMEWZIC L > TTbh 5, [t OWERADORKRIZ, 054,
ZRICRIET 2 ERUEDORIG R L — T %, WEIHE S SRR R
DEN, EREEHO ) ICBITT 2, ] IEHRETHERD, 270 O
FIRNX—LHEREIZMS, 78, Nasality ° Nasalization DHFFEIZ I,
7a8—=32 A4 Y VYT 42757 (FNG) A SN T w5, FNG I, FEH
DD 5 DWFRTTHIE & & 5 0L EZHEN L, FAREOR
EER R DL - 5 UERAE L L LTHFBNICERTE2H0TH
5, Zhid, TEEMAE) P INCRES NS TORMEREISE) <
B4 2 G & DR DEZITHE L T %,
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3.7. [-dn-] R - SRR + SR
SSG 3.7.1. sudden (common pronunciation)

[} 100 20 30 40 50 40 00 30 0 1000 1100 (nsee)

sudden 13 2 FHiFETH %, T D SSG ['sadn] TlF, FHIFEHEG [s] D
FEFIEEZT IR N 2 A7 b u s S Mtk THBIE N D, WRIE
FERE W IcB LT, [d] IcB W THRATH 5, RFF (Al DR T
AT & [d] o dg 2EEASH SR IERE IS 1A T & 2 v, FEHARENE (adn] 128
WCHERE L CHEEF IR 515, [d OESREMEOBBRICE W THFAIX
REIT 2, 203, ARZ 02T LOHERICEEDESDRHZT T L
X—DEDPLHMATE 5, [dn] FEPEHZI & - CHfET 5, BB,
DA D [d] T EEZEI AR S B 2 LB AN v, 5 2 FEi O [n]
EHEEIE L 20, b OFRE L EREH - CHEIN D, RHELE
] iX, HAGEONHERESE N ICEM T 2025 5, FRICERSH
RE® n] 3% 054 INNICEED Y 5v, 5 Lché, #iva
BEXEO—DTHBTL Y w5 T L (BPG) 2T, HEOHE
& BRI % E#E L TR 2 TR EMINTH B, [N] TLE L
B IEEAL L 2o\, EPG TUE, B ZEAE T8 5 1o FEBE AL o 51 & R s B
ns,

s
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3.8. [-dhn-] 75 - BT RME+ [h] + RS
SSG 3.8.1. sudd([h])en (uncommon pronunciation)

[} W0 200 00 40§00 €00 700 §00  $00 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 {700 1400 (nsec)
1

0 TR
3 y
3
¥

R —————————ss

Mg 4
= b f

n

sudd([h])en 1% 3 FHITH %, D SSG ['sadhn] TI1Z, FHiIHET [s]
DOFFT X, B ['sadn] ICR 5N 5 & S0, BEEZ IR AR +
0rI Lk o TR EN 2, WREEFRE (Al 8 & [dn] i2B W THR
VW, BE A O TEFTIZARY bu oS Apgin s e R Sh
%, [dl O BZEPASH AT RES (Al Of& TREFTNC 3T 5, AHIRENE [ad]
KBWTHEEL TRON S, [d OFREMTICE W THFEFIIRE T
5, ZNIEF AR Fu TS LOHEEICRIRDEL 2o THIAITE %, [d]
FEFEORERAIC Lo TRING, BB, ZoHao [d i3z
PSSR 7 A V= > NS, 2 FH O [n] 135 3 ORI
ERD, PROVODERLFAT ANV — 2o THESI NS,

DT dn T EMIE, SBPEHEZIC X % [do] LEE OBERZIC X
% [don] & © "D B, HlZ 1. London DF 3 Tix, ['landon] T&H
2T, [landn] & BPEREZE & 1372 5 72>, —75, hidden ['hidn] & & PR
Z4C & % [dn] (In] O ffif) OFEHEEL TV DB, Zh% [d"(o)n]
LHET2ORHLREECTH S, ED &SRR FLFHERE T,
[dn] & [don] ASEIN I N2 2 Ic DV TIEHBAMEA 2 FF Lo — i
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BT 2w, S OmE, KD 5 L FEE ORI R SEE A 7 v,
J.D. O’Connor (p.71, 1882, 2002) % stop+nasal D IE T, /tn/ % /dn/ iZ

SWT, UFo &S IEfML w2,

The effect in both /tn/ and /dn/ is to make the explosion of the stop much
less clear when it bursts out of the mouth; if you do make the explosion by
taking the tongue-tip away from the alveolar ridge or if you put the vowel
/a/ between the /t/ or /d/ and the /n/ it will sound rather strange to English

ears, but you will not misunderstand.

3.9. [-tn-] SRS - PG Z MRS+ SRR
SSG 3.9.1. not now (contextual sequence, common pronunciation)

[} 10 0 m i 500 500 700 400 00 1000 1100 1200 1300 100 (nseo)
1

Z @ SSG [,not'nav](contextual sequence) Tl FefTHEED KRB [t] 13,
FOEMEHLTH > Th, ROWEE [n] 0FFHOFET, HRE2HEE
ICEEf X 7 REE T, BIFERZNC & o THIE TS, diphthong [au]

&, F1 & R2OBATHIRRIC & > THERR S N 5, SBfTHEEOHEE [n] &
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tefe B [0l OEESL, B & CRECHFE ORI [n] &L ~HEAE [av] D Z
NZNOFFHRIE, WRIEDOZLRHE T 2L ¥ — DHFICNIGT %,

FHARENIC 8 W ORISR ST N 2 Fir % [t O 5SS EPASH - WERUTEAR
LR, BREHOBIN 2 EFEEEE, WA +EE (FA—#E )
ThHIE, HIENITE W TD contextual sequence IZBWTH, DB T
EWTE D, 2ODHENERICHET 2 EHERE TR, (RO L6H
fméiaw\_®;9&ﬁwwﬂk;5ﬁ HAEHE BT DH B,

3.10. [-thn-] SR - PE5EMEE+ [h] + 50
SSG 3.10.1. not([h]) now (contextual sequence, uncommon pronunciation)

[} 150 0 50 500 750 00 1080 1200 1350 1500 1650 1800 (nsee)
1

w7

n o th 'n au

Z @ SSG ['noth 'nau] 1%, contextual sequence IZ BT, [t] 2@ D
EWHITHE L b DTH B, A7 bur I Lk, BF o]l OEE
DZEH DTS [t] DRSS 6 REHEMICHY T 5, [t] b2z
FfERICESR SN T A Ve v Mok o THERRES N D, 2 DD HEEDH
Rz BV GHET 5 & 5%, HEWWw- (b L LR RAOEFERE
(discontinuous sound circumstances) TiZ, HARAZLEDEE, Tk >
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I BRI R - TEE O WEBE S Hrh 5,

300 [-dn-] A - LR+ SRR

SSG 3.11.1. red note (contextual sequence, common pronunciation)

[}
1

M de e o

"

Z @ SSG [;red'nout] (contextual sequence) T i&, JufTHiZE [re] @ iR
([r] @ off-glide & [e] @ on-glide) IXRHMETIX 20\, FATHEEDO KRR [d]
DOFHIRENE, WREAH & RRHICHET 20 Tldia (| WREMEH B
MEINTW D, [d BEFERZEOWEE ] 0FEF R OFLE T, HER%E
BRI B X B 7RBE©, BFEENC X o TS TH N 5, diphthong
[ou] 1X, F1 & F2OBATHIFRIC & - CTHER I N D, BEHIEOYEE [n]
L HEAE [v] 02N EFN ORI, FREOZEE T 5, K
B [t OB, FHrRENIC B W CRBIKRSESGh 2 ET &, M
REQRARE R L, [t OKERH - @ﬁE%@%%ﬁ&%zéo
HIBH LML & 51, RPEHRHOBN 2 EFER I, BEE+EE (F
—FEH) ThHIIE, HENITE W T contextual sequence IZB VT b,
synchronically {2 X, 274 b REFHICAD 2 2 X TESD, DD
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HEEDIERICHFE S 2 & 5 %, IR WHEERAOFHEERE TIX, <
O &5 I BRI & 2 TAEHEETH B,

Gimson, A. C. and Cruttenden, Alan (p.258, 1994) 1%, §12.4.4® JH T,
Nasality and Labialization {2 5 % L . good news & /'gun “nju:z/, good
morning & /gum “momny/ DEFHIE Z N ZFNBENALTWDE, TIN5,
ROHFEICBOTEBEBRAPEALZER, dbrvizzoflbbic,
regressive assimilation 234E U 7 CTH 5,

3.12. [-dhn-] H7E - T REA+ [h] + 55
SSG 3.12.1. red([h]) note (contextual sequence, uncommon pronunciation)

900 P00 00 1200 1300 1400 1500 1800 1700 (msec)

:

.

g
Kt &
)

i
0 4T

¥ %
T R R IR

2 .g e m
: - -—h-

r e d h 'm  ou t

Z @ SSG [,redh' naut] (contextual sequence) Tk, BifgHI & FH L & 5 i,
AT HEE [re] OBIFUIBAMECld 72 v, SEATHFEOREH [d] O FHiRE)
&, [re] X bl EHWTH SN, PR CIEREM 28 L THER IR
19 2, [d 12EE OEERHIC & > THEFH 72 S 5, diphthong [ou] 1%

F1 & FR2ORBATHIRRIC & - THER S N 5, B HFEOWIEE [n] & =
% [ov] ® 2 W NOEEFRMEIE, MR AV X—0&hE —&KT %,
KR [t OPHSEBHIG AUE, FAHHRENIC B W QRKGER D@ N 2 E5T,
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Bie, MREOIHRSA E B L, [t oSS - WREMRORIE A L
# %2 %, contextual sequence T, HEFZT+EYT (A—F|HFTH) OFHE
BlcBWT, BHEEERADOEN 25613, HAANALEDLE, DD
HEEOHMIC BN LS EH1 5 2586 TH 5,

ER
BPERAHEROFERRE LT, 38, O ST Lo “Ax 27 (energy

saving), @ T7 v 574 v =y a vl £L T, @ MEr,
(isochronism) #281F % Z LS TE 5,

g3, O T Lo “Ax2”) 2 HRELTHET S, w220
Fix, TR S, RAEIER) DA (economy of effort) 12 FD 1\ 7o FEE
(spoken discourse) D TIThN %, Ft, BHOWHEEZITHINRDLHICE
P2 v s 2 ik b, FEIEEIRM S 4 smooth 72 FHEHAT L 3l
HI VX —ofifnksnd,

72, @ "7 v 7 v_—varyofffl) bRPEREEROFKE L
TEFONE, 7TVT14v_—va oL, HEE»ETHICE
BETUTTEAZM, Sz, T3 2 ERAI BT 250
B2 FRIL CHRELEBD 5, WiTHELIER (Regressive Assimilation)
WHEIL 72 &9 BBRTH B, ZD k5%, T4 D Anticipation) (4
MEOHFEEZMD > CTTFML, HEOHZZHEML 720, LT 217%)
B, RPEEAEREPHET 20 EHTE 5, 21X, written [tn] £
hidden [dn] T, [t], [d] ©EPERZIC 72> T, [n] OFFOREZ A5
ETWw3, ZofEE, [t [d OPFA#E OB 5 [n] 2 FHl L TEHERIZ
BEICEEAL L 72 £ B a0, IS [n] ECRFBBIS LT, R
ORI R CHEP5E T 3 5, FERIC, mutton % sudden O [tn],
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[dn] FEEOFR ORI, [t], [d dEETOBEIZ LR WVT, ] D
WL ERIHEZ DR, TEREICET L 20RET, TREWEED 5
BPEAZICIR L €, Rk E B CiT S, T o RBIEEIC X 25
THEEZ, 7740 —2avick3b07T, BHEMHE=TRTHE=
WEBEOREO £, FAGHEH»STIC, BHETOWHENEBITL
bt s,

Hio, BVAEROIRRE LT, @ T’ (isochronizm) 251
55, 1 ODMEDHRXRDMEE TE foot &L § 5, FiEDH T, foot
DFEDIR LT & » THN B CHRBY (sentence stress) 1%, DBLYIC b HHF L
HIFIFE L EBER 2R Z B CET sEAICH 2, HIb, 12058
WETADPLRDENE A E TR, THOBICEERA < REWICIE,
BIEFRUCESTHRES N DEINL D T2 HETZED, o T, ik
Tld, B 5B CORICHERET 2 FEHOBUCIZBIRE ., X0
e FE T AR, s, MEEIZIFEERECEYIESh, VX
LefAMTEAR RGNS, 2Ok, SHOKH M2 T, Sz
RESIELT, ZNHRFELHEF SN L LE D, Eo T, Fifo
D0 foot IKHEZRFTRREL Lo b FEEFEIND, T &M EHE
D%\ foot ICHE B REE T, BBE R R VAT I3 - FHHEE
N5, #2123, sudden ['sadn] iz BT, ['sadn] % ['sadh(e)n] & [1JEEA
I & > THE LB E kD CVC 2> 5 CVCCVC & IRk L,
fBES 2 FEHPRLS B0l b, ROGREHRALEPEZ 2, Zhz
BT B 70 B 2 4TS S itk o T, HFEIOMANEITV, LRE
ZHE EOIRE EOMRL LS LT 5,

BB, SHROMFEOHTIME LT, bRz &k Sic, HEEDRTRL
HEgoht, Az, FAmEE S SR o 5 a2 @ O i
HELHE L7 SSGOEREEE T LICkoT, HEXRFOHYS
WIGHAT 2FXp it LicwEEZ 5,
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# O

Az 12U OEEDWEFERE - FERCEH BT 2 T oME
24 72 - T, Hyun Bok Lee, John Wells, John Ingram, Jill House, Michael Ashby,
Ok-ran Jeong, Ho-Young Lee, Masaki Taniguchi 5 OB E2EW\ /2, T JIicid
TIEHH L BT 720,
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E - :-—M’P FEROMEI =L 7 T4 &
-YuRFyfEfL 7 by &
ﬂum%ﬁﬁ? r 53 Ay DRF-BIR

wmoKk # M

0. FZAHRE

A VAT AIE L QIR TEELM T Y = 2 212 & > THREICHRITIA
Fhle, HRFV v 2o BRETAHL AT AL LR FRRLEELY
A A% 2m X (Aeschylus) fE T4 L 2574 73 3E1E (The Oresteian)
Y XK LA (Sophocles) ff F= L 2 b Ty (Electra) 27U EF A
(Buripides) fE Tz L 27 + J 3 (Electra) % T4 L 25 R 3 (Orestes) \ZRAZ
EEGL, HIZRAD N o T U FRAFNCHGE N L Ly - OH]
TRUCEZEEZBEVIEL T, ERICESE LAV AT ADORBEHE - +=—
) (O’Neill, Eugene) £ TSERRDMAES =L 7 b T3 (Mourning Becomes
Electra) ¥ % v + ¥ 1 F v (Giraudoux, Jean) fE T L 2 + )Ly (Electre)
Y kL (Sartre, J.-P.) {E Ty (Les Mouches) 1ICHN <A FD X 5
W AFZEITHEIL 72,

ST, FUBERZAED 2 52 5P T B> TR WA
Lo 7,

b o0ic ek zb ro%E (BRREE 14 BA254F)
Bl TTERELHOEBAINLLERERED TS
(PR HE B274)



28

BT, SRl PTHEICET) TORBELOT—<%2 X7 U — i
Wl7, T LCHFINIEEMELOT -2 BORDZ, UNED,
IhET, FLORERL O T —<@FIEl Y SRR L ORI E
NRIVNVEBERTHRLEONTE T,

ik, HERXY v RZFH AN TE ALV AT AOREL D
T—= LFUBEERD OGO TR IE LI FilF 7R L O T —
v EHEE LT, EORCFILPRRL 0T —~< 2 HE OB Ohc—f#
DL LTHREZ BTV 002 IREALT 5,

Hh i RERIE, ¥V vy EElcO L THLZXEohT, P9V
TR TERELTCEFETERLIHE L ko RO BEITH 5 Lib~ Tz,
ZLTC, AFOBBZaAAT 1 THE LTS, T4 AF¥ 2 AfE
FTrv 25471 3WEDS b THEET 21725y (The Libation
Bearrers) % ZXT2DELEELLTCDTHAL) vV THbB, THAL
J Vi HoMrs Zolite L Tw s,

Fho THHEAN TRLAELL BHDOMI/ToTEERE2HLKD 2
MERDEEITH B, IcD FEH - WTFICK D LA L OFERFMFIED
£ 5 ETA YA 254~ (Eisenstein, Mikhailovich) DOmedE TA4 7 &
iy (Ivan the Terrible Ivan Groznyi) W Z DHlZ R 5t Tc& %, T4
7 VEWY TRERA T VOERPESTY IV I VEFBNMICOT LS A
D UEREMRTE, DL BRETOBRBAL AT ALY 284
LAAMIDOIEFSTNLLY PEH—FLV—FERTLALL EE
FROBRICETES > T3,

7. YaRyid Ty by of T, AL 2T ZADEEDRE)S
JefTES Th oA B4 32 2 3 £ vy (La Guerre de Troie N'Aura Pas
Lieu) O¥SOMEEHIFEZICH>T0B T EZBIRL TV S,

Hic, o Ty 3, ¥V v vy HBESETFOEME L 5> TH
KOBFEENCHENT D D12, FlZRlflRos el 7o T5gikafy i<
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CBBEIET L L COEB NEPIER L CEER X b & —[Elft: a8
FRIREFERLICL T 5,

BRI NG ME THENICET s © TBRIZARRE D 5 IR L <
(S Lo TAFHLGRTRERENOREZ S & L, BT,
KIEFRERIZ 7454V 2 TV LA 2 TRBERIOFEBET
TR BIHRDZEARM B UINILA 72 T OB C Dl & H 2K L T
P BTBEROBEZ RO 2R E Al 72,

AT, XV vy oBHlRICELET, ALVATAPPLREL
DR 235 TP, LAEL DX ERBELEZEULT 5 L T,
EFORRICLTH VAT RAORR L2 E LTCADDBICEDIAA TV 5
T %G LT L,

02. PARXF20RD M- ALZAFA7y EITVEFRAD
TALZATRa TZLIRZg EVRILAD TITLY RS

TAZFX 20 R T - FLATFA 7 3EMED S BE—E T7H 2
L7 vy (Agamemnon) T, FaA 7HFIIEMLTVAEFY S v HR
KFT7HAL V3, raAT2ESE, 10ES D ICREIIERES &
CARGEEIRD T, FuA TEHPFARIEST 2B, TH X L VI3IRA
ETRA T RLPANOEB L LTHIF R, ThEBAREDI ) 254
LA AFTE, AU T7HAL VIZBAZIOTWETA XA PR E
Fofficzy YELTERTH AL/ vBEU, ELLTHASN
TELAYH VP SOREERD, tud THACBT2XY vy lllo
Rl E WO REDID72 6, WBOMEES ZLDBRPVEIRVEWVIRL
THAL) vDOIEED, BT HROGMEBRFOI-DICE S IR EEL
EROIRI V244 L2RAFSOERICE-THEING, 25 L TR
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LIzT7HAL) VEFED Y Y Y FIDPEICAALI ETHERBVDI—
I AR, FEOHFICIHA B LITRBEOM R, “ADHEKE &
DILEIY 294 L2 A IHEN, WBERL 2PN T 2 HEIZIE
FRIHEDLDDTHD EHFZ D,

THAL v DOBERE, BEOI V294 L2 RSB ETODFLAT
AEIaTFADPLEBRURIL 2 F 5288 L, ZOBRKALLA
VATFANI a7 FANEmRL, KT HA L VORIEETT Ar v
MICEPNTEELZZE S AL AT AR ROBEL TR BADEES
FES L2 FSicHEw, B2 Y 294 L% AT EERTA ¥ L
Z DR E X B N LA L AT ZFRFOFEICE D A L AT A
DEECILAR L RF VAT ADBEwERF>CERLEBA S, 887V =
IALIA N TRBEERELOPHALTRLE LIENLYL, AL A
FARIICHEAND, FLATRARETTAF AP ZZHFELRT
7V 244 L2 AL TE2EZI LT D, IRADIERDA L AT R LA
572 ad A4 LA TR BTICAL> TUIOBZENET 2,27 U
294 LFA TR BTN L TEADOROEE2FZ S, L L, 4L
AT A IEREZFLRERELLHZY 294 L2272 T 2,
ZINHEGTH o EFHT IR L ZN B I I TRINDEDHE
MELTA VAT RAEERET 2,25 LT ALATRAE TR D
MEEDM LB ROMET D2 L TIEFRZ 2D L 2D, £ DFERARK
LEVWHIBEWEMEZES LIk T, BROBEPOLrO>THEHELZZ0
oL E LI b N 2K RICTE LAA VAT RAEELIRREICHE 5 .

BEL L) 2 R E T bR o A L AT R, BIROET
WERA DWBICEHNT Ko v icdhs, ALAT 27T o v ofEtic
DT TFADT7aRY RCH LT T F ORI S, % T,
77T 2BHEELTCA VAT RE2AET LT R LA VAT RA%ER
BLELTERT 2ES M) =2 20MTHRHA»TON S, LD
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773 CREERIFS o T T AR RAKSEEE L L CHR %
EA L7,

R B OHRIZ, B - MEIFL TP NEH, HHEOT 7+
FVATAZLRLA VAT AWML 2%, HREARRE LCHE
VLML) 2 AT D, R0 T THA DR LALLM
TAZTRAERDEIFMEEND, THLTC, TY=ZaRBIFIOH
LHEZ T AND, ZOMEMELAOHESEEZRCH Y oh, ¥FUTvy
WML ZEDPRES 5, TAAF 20 RE I - AL 2747y 358
EREEBL T, THAL YBTAFXF 2R PRCRSN, T4 F 2R
FABF VAT RACHEES NS LW EEOEPE T —Ic L, Th
b, R TRENAR T OB CREZ FRRT 5,

Rz, VRIZVAF T2 55 T, AVATADPIAL LI G
BWICE T, 7V ad A LF AT ERREINMBILIZEZA%2EbN
THEEIND, ZOBT, TAX2APABEREINTIV 2414 L2 R
b OMEEE ALV AT AOBBLEESR B,

Aegisthus: Whose trap is this.
That I have fallen into?
Orestes: Are you so blind.
You cannot tell the living from the dead?

Aegisthus: God help me, now I know. You are Orestéls).

PAF21ARMR @E—HEE S I REORIC» oD,
ALRATFR BHREZWEEEPRA RO, £E T 3EICH
o TIHANICE D EHIEEL Tz DK DD TR D > 7= Db,
PAX21ANR bdH, 7ol Z, BEXIIA VAT AR,

ST VARZLZRD TV 27 b5y TR, ALATABILI F 5B
B L DIRCHIN S 2 BHA e 0,
—HaAVIETFTAD L7 v 55 BZVL 2 FIMELWE 27 A
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DERLEBSEENDE, 25, T2 b I RMLESFD T TRICE
VATAERFELTCTA X 2 A FRAERELROT2Y 294 LR A b
THHRLTEEEZZR T 5, 7208, Bb, BIEBEL THNT 5,
Electra: But what word from Apollo, what oracle proclaimed that I must
be my mother’s kill((azr)?
ILIRZ L2LEIWHREETTRB Y ILL-oT, EDELO%
MEEL TSN, PR L ERD LI CEDLENTZDTL & 5D,
FLATABILZ b I LRAIURICERLOEM» Sk o6 L
PHRAE L 25,
Orestes: And I must not only leave my father’s home, but be tried by a
foreign code for the murder of my mother. (p. 295)
ALATRA LHALELEROEIPSHTT LS ZIT TR X
ZOENT-T, BLOBEERITIDLILICHDDTT,
2V Y ETFTREF, A VAT AOERE, REE LTIERE->TERL,
Castor: ...these charred-skinned demons; their serpent-wrapped and
writhing arms will bear you mortal agony. (p. 296)
ARG — e FiTi3igzohH, ZOHIZEL, BSLVEKO
REZURDDLZS LT HE7,
Fr, 2TVETRAZ TALVRAT Ry OFTAHL AT AR L 22
VadA4LtALTDECHESNIERICL S,
Orestes: Mother! No, no! Don’t set them at me, I implore you—Those
female fiends with bloody faces wreathed in snakes! There’re here!

(3)
They’re coming closer! Now they leap at me!

FALATFTRA BHREIA, W0, BEVWTT, ZofzZsls
BE LA WRIR b2 T LT RN T, BB, ki, 2i&
¥ kT, MEDWTRE !

FL AT ZiF, Bo, BozHATEGZTOHVTW L, $LFHIC,
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TAAF 20D MEET 2475 P2V ETRD L7 5
R IF VAT Ay WWIHEEE2 RN E L ESHTETH L AT A%
WET, TOFVLRATRAEMETIIZFEIILA L 2NETIEEETD
LHE > T3,

.MV AREFD INLLY by

FEAEHELEIZRLZST, 74 =T 4 77 RAEEFEOHLEKS
THEVERRITHEIOEMENT L LY +y (Hamlet) DFRcH 5, T
LLy by TREERDNLL Y FPTENE R THL, BTN L
Ly MZHEPWRDHBI7u—74 7R k> TSN L HFA LEZE
EHE D, ZH, NLLy ME, HEIOSETEREST 5, Horik, »
Ll vy MIEEoEED SRS N TnwD, ST, "ALby bEFLR
TA, TERXNLLY NEeTHALI Vv, JVadALFTANT EN—
FL=F, a8 —=FAT7RAETAFAMASOBRIEZNZTNEBL T
WBBZNIE D BT OB D B IclTw 3,

T, NLLYy FORAH = V—FiZ, XKEDEBEIa—FA7 R Lk
WLz, 70—FTAT72EFNLLy Mflb o TEMEEREICE S
TREE H o Tz, B E, NLLY PRI —PLV=FEIBE—FTAT
ARIFICE SO TREITETH D, ZDEI BREBAI» S ZOBHERTWL L
NLLy MIBEEPA VAT AR LAEL ERTw3,

04 A=—LD TREEDOBESTL Y hSa (1931)

Fo—NFEn TEFEORAS L2 F Ty ORFRERICIET A Y
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A OS5 5, R IENE T H 2 HBURLHER I T L 725
BcBL TR e A THSCUET 2, TEROPES L2 95 @
BHANDE TV AT 2y OB NEHLT0D, AV ViEA LT
ARMHET 2, AV VIEVIRAD K S IS TREHENTH - 7223,
BEERIOBANE ONMaEZFHE T RHOMEHFEREFELTCLE S5, 7225
T RAPMER L IeT 7 v ax —OEFRICEEREBICKE VIR 572 &
S, AV VEEEBOARLHOCECEZ A FVAKT 5, H
S, AV EHL o Tl KT 24 L AT R EHRTHE
HERRCHBLTLE S,

Orin: (stammers—pointing) It was here—she—the last time 1 saw her

alive—

Lavinia: (quickly, urging him on commandingly) That is all past and

finished! The dead have forgotten us! We’ve forgotten ther(fl)!

AVY FURLEPLIESE) 27 BES AD

Te RS Az BRIRICR Tz D3,

ZU4Z7 (@R THLIICATILTT, FRL) ZAKI LI

BEOIETHKSTZER X)) MALRNER IO LRADPE

NTLEST KB BTHALAD I LRADPENTLE S &,
—H., AV DT T4 =7 RIL Y FIICHET 52, YL R LD
vz L 27 P XD b @EPLICEWAEEORbETH S, 7245, ¥V
e BICE N 2 EEDOHEHEW B 272 T OMS o T,

Lavinia: (with a strange shy eagerness) Do you really think I'm as pretty

EETW

now as she was, Orin?

Orin: (as if she hadnt interrupted) 1 mean the change in your soul, too.
I’ve watched it ever since we sailed for the East. Little by little it grew like
Mother’s soul—as if you were stealing hers—as if her death had set you

free—to become her! (p. 343)
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ZT74Z7 FERRIFEWILLEZEI I, BulicsoT) BRZ
ADEIICAE VS TIFALILZS-S, £Y v ?
AUy (23T, MlirOEEELLTVELPOLIIK) MHEAD
DOHFDOEDLY & 572k, BB HEFEORICH I L &> 68k %
OEALEATOIAR, BRISADOLO XS ICHPLT2ZML T
ST AT ¥5C, BRIADLEBATODAWIL—BHRE
SADIIL K > THRIRENIZ LI IL—BRIAZ- DItk
7o
TYAZTBILY P EEDIET T 4 =7 BRI UCEREL R
BHEH 2, THRETETZITHEZDL DR, 4 7+ (Ibsen, Henrik)
D TS 5 (The Ghost) D X 5125 7 4 =7 OIMLICIEREDMARN TV 5,
BEPMEEO LM E RS T T T4 =T I ET 5,
Orin: So you kissed him, did you? And that was all?

Lavinia: (with a sudden flare of deliberately evil taunting that recalls her

mother in the last act of “Homecoming,” when she was goading Ezra

Mannon to fury just before his murder) And what if it wasn’t? I’'m not your

property! I have a right to love! (pp. 355-6)

AV Az, EYLZOPW? ZNRITE oD »?

57427 (Uil ofdR<T, X7 - </ v ERTERIC,

DIXT DR ZEELTCIRTERCHSESL L5 1C, 222 -

Lo T, DI LEMEZ S ICHFEL M 5) ZAR T Thhrol

5, E97%0? FEFIBHIOLDOU 2%, AT > TET SHEF]

WH5HD L

U4 =7 FATORPEBL 72, BB L M Ma i b 2 0K

Zo5LLTw3,

Lavinia: (without opening her eyes—strangely, as if to herself) The dead!

Why can’t the dead die! (p. 372)
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27427 (HZBAUZE%, athic, £2THMOED L S C)
oA NS L IEGRA T AFIZIEA T 5N D TL & 9 |
T4 =T E RN L AR L EROENHS O FEICADIAA
722 ETENT 5,
Lavinia: ... Want me! Take me, Adam! (She is brought back to herself
with a start by this name escaping her—bewilderedly, laughing idiotically)
Adam? Why did I call you Adam? I never even heard that name before—
outside of the Bible! (Then suddenly with a hopeless, dead finality) Always
the dead between! It’s no good trying any more! (p. 374)
PAVE = JEEE blxl-oboicLT! HwT! 7LD (5
o b7 ZOAICEE, Eo LRI, HESL->T, HAID
$5ICKS) 7Y LTI T MBSO 2T T LLEFAR
DPL b, ZABRLHSETICE 2T L bRvolc—BEEDL
Tk, (ELT, IhiREBICEVIAIC, RR) vwob, 5
ADRENCAZ T bS5 Th Ml L7z o TBRERAZZD !
COLTCI Y4 =7 REEOBREICENE D4R T TROEAD
HETENE, T2 L4559 4 =7 ZROEILARMAEICHENLTYS
& %1E%, 9 =& 7 (Chekhov, Anton) @ T#4DE g (The Cherry Orchard)
TR 2B AFEIRHUCHD RSN THOWRKICHL 26 o TLE HIE
Lickdic, 974 =767/ v—ROW 2 StlEROFKICEHAIL T
1A P
STAHY VIFCOHEZLFICE S T4 =7 30 %2 A B
5, EDFILDO LA EL FEERICCOFERZ B TwadntEd, £/,
FEROGH LA IKDADFEHZRE TS, £2 ToARAEDEHED
£H2TH 5,
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05. V%> -yORsD FTTLZ MLy (1937)

vu Ry vy bvg ORMUERICIIFREDNH 5, £7220
BlEX VU > v ERIZ L E L7208 5 KIS RFOIEO A 72 b ORI
ERLTVWS, JIIBEYRKE 'Yy - vo—Fy—ofhthy ©, v
7 INVOMEERD X SIS T 5,

ILZ bvh, HROKXEEZZT LT TH, ERHico#E L
R & B o 7 K DT b B

IV 7 PBREET B EEMFOEIFAAOHMEPLEREZRL TV 2,
FHEERDOZEIEL 24 7 AT D "%y (The Twelfth Night)
T 2T 2 AT DX S ICBG Y I- b OEENET 5, AL X
FRA LIRS TILZ PLELY X FOFVICEZATN TN, #
DBHE, RDLSILH D,

IL 7 b, BUEELARKRCERASIZLE, EAPHoTa—~
YR 2, FMEET LAY, 28, 0k BATOLRTHIFE
T, 2—ETICEA, EREISZTICHELELH S, RICITEMHEL %5
EVWS XIS BN THD, AL AL, HUETIEDH B IR0 BB
EFonNTw E>BAMTH5, (Puo—Fo—ofily pp. 74-75)

Trv 2 by BEYEHEEFBHREAE WIRKEEL AR5 08
BULRIICH b, BoitE 3 & 9 BB BIGZRMICHE b &
BRILH 72RO E 2 LT,

kit oiiBobhcEEIEE 5, (Y u—FY—o@th p. 68)

RISt % 2 L HED Lo — 2 =— FiZREDL T, RERATIKHHIT
ELZELY)THEIEEZRLTVS, ETYVEFyD T L7 by
WCEST AREMIZ2T YV EFT RO FoL 2 5y iciTl 2ELZ5H
LTwb, TVAMIELILZ P2 ZORERMEFBIELIELT
VW3, TVAIPELTLY FPLEBSOROEF LGHSE LS L
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DIF, TV PVOREN—KRBEA L o TIY R MIRIT 5 D%
{TedTH 5, ‘

Egisthe: ... Tu perds ton temps, le jardinier épousera Electré .(.b.)

IIRE e BoS L7, FEAIZT L 2 PV EFEET 2 D72

ETAHM, TTAORGRMEIRLE D, L7 PVICEELESE
HETVL, TYVXAMIZDEELERBAELEREDS A ELT
BB,

Egisthe: ... La peste éclate bien lorsqu’une ville a péché par impiété ou
par folie, (p. 32)

IR HHHHPAHEPES N2 5 RELT &R PHFRAET
%,

IVAPBNTHEDIIEELTH D, 725, —ATIE, Yl
F, BERICa Y P IR MDD TERINLERER D LTI/
PEGIEZ, YuFv 2R, FxhT70 THoORy KBS T 32
BIPTRR®RTH S, 20, 2V IVETRD AL 2725 LR
b, YuFyid ToLvy by KHEFALZAZESSERLY, B
AR EL LA = F2E5IE LT, BRI THv 7 g —
Xy (Ondine) O & 5 7 BEAREENIBEL WERLAEZBLULL T3,

HEHLPRBELPREL PV HIBAKD N 2R > T N2 IFATE
LEgz, Ya—-FYy—ogkih p.69)

ZEBIVHAEEL LTI VAN L Y MV ERET L L TFET S,
COZRIFIY A L OBER#MEAE BN D 5,

Le Mendiant: Electre ... Je voudrais bien la voir avant qu’on la tue.
Egisthe: Tuer Electre? Qui parle de tuer Electre?

Le Mendiant: Vous. (p. 38)

TR TV b RIENCRIER > THEE 20,

IVAS TVLZ7 MV ERT? HEPILI PLVERT EVoT,
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ZB bilh,

CREHNFEL T Ve A RO LI, TV MBI LT PV EERD
LRSI ST, Z0%T, ELELTTEAL, BRET25MEEMRL
TWw5,

Le Mendiant: ... C’est assez facile a tuer, une femme de jardinier.
Beaucoup plus facile qu’une princesse en son palais. (p. 43)

ZR o JERID D H S AFEEEICHE S, BRIV ELED
133 o L HT,

7, aBRE, VX PPHBALRKIEREPTH D EE - T,
BN LMo B ETOEmE, BEMFICH 22 PHKA L FAINICEZ
72

Le Mendiant: Sois sans inquiétude. Le cancer royal accepte les bourgeois.
(p. 45)
Z8B TohrviEHRICbID5,

IVAMEITHAL VEBR L TCEEZRUSHIL TS L2, L
7 Mk, AERSERERSRVEFRT S, bxHE, vIRRE
Trratx—EBERLTEEEZHAT L2, Yy rar—otELiko
THRLUTEHEZEI»TO LTS, £, L7 PLVEEETTY
ALNDETHAL) VEBHLE D,

Electre: ... I1 suffit de rendre la vie & un mort. (p. 49)
ILIBMIL FEAZ—ANEZERSERIEVLDOTT,

IH95LTC, TVZ7 PLVEIVRAPORLEHLDBH, T OEHKII,
LiOE, vIRANT rrar—BR LB var—pTEL
o THNTIRZAZH LD LRI EMT RS, Hic, =L 7 bLid
THARXL) Y ORECNFZ ETRT 5,

Electre: ... Je suis la veuve de mon pére, ... (p. 50)

ILZRIL FEROKREATT, oo
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FIiC, £/, ALVZAMPENZE, TV 7 PVIEIROZ YT LR AL
WACREZ LRANT %,

Clytemnestre: D’ou venez-vous? Qui est votre pére? (p. 67)

GUFLRANIL FZoAN? Riz#E? (p.201)

ZHOLT, TV 27 PViEA VA FEBEZ YT LA FVICHIN L TR
THALI VEBOHESE S, THA LS VIEILALH, iz 55 bl
BHRHOHICEHNDT, TL 7 FIVIEA LA LA, VRS
V7L APVERELES EHHER S,

Electre: Trop tard, ses bras me tiennent. (p. 68)

ILIRMIL 35ETEET, ZOADHIPIAZIEEZ TS, (p.
201)

P A VA MERHCEELEID S 7Y T LR R MVICEE LTE
HEBELTWD,

Oreste: Je suis moins dur pour elle, ... (p. 72)
ALAM 12 EHmZ TR

—J. TV 7 PVOTIRMERAEIL S BEBO 2 U T L& 2 P VAR D
THAL vISEFRICL LI FREZ L&D 5,

10BEERTICB L 7 Z0B 2 BT 2, (T o — R —o gkl p. 159)

BIZ, TLZ PVEROZ YT LRAPVHSMOBEIY A ERfHL
T LIS B,

Electre: Celui de la chasteté. (p. 77)
ILI KL fEDC L

NLLy FBRIA— V=P OMEEFAL LI, T2 PV,
70T LAAPNVICHEBERZ D, PHT, VA FBPoTETHL
AMPBAELTEWw I,

Egisthe: ... Oreste n’était pas mort. Il s* est évadé. (p. 78)
IYRN o A VA MRFLAZ D TR, BiELZD7,
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ZoWHE, 7V 7 LF A PVIZHORICWSE A LA MERET-ELTE
%,
Clytemnestre: Ainsi c¢’est toi, Oreste? (p. 81)
JVFLRANIV TlEkdiizzoh, ALV AF?
VT LFAMNVIEAVRAPZRTELTLOPEATORL, WER
FELEH-S>TIZ7VT LA MVOHDHICHEE LD TH S, P10
Fold ORI RX v v 72 ELL— A =— FB3P L6 QICiEL
T2 3MICARDBETE L, 2= A== FRBELTHZH 6MICT
LT B LKL, LaL, COBALI—A=— FOEEMNMIVS
DIz, VT LRAMUVDPREL oA VAMERLEEDLOES
%, iR TRAFL T 5,

ZREBESHELTH 22, Pu Ry ZREC k> TWELERL R
WOT, FL—y = b RO NEEEEIEAE D L L
BuTtwnl,

BRI T2 bvg OBAETIA, FEREEINAYEES 3T,
EWDBHZFALZOTH S, (¥Pu—FT -0y p.80)

WEBCIREmD T, v— 7 TWiEs, LT, HERRZEMO €/
U= E, HEDLZLTHBEDL ST L2 FADES L THiL
IVAMOEREFET D,

Electre: ... leur bouche pestilentielle. (p. 100)
ILIMIL e ZOONRRA M BZ ETT,

IV 7 b, BOOR&EMNEEU, ZHedLtAiczwl T
Bl HEOFREZ YT ANIE LS LT3, ZOMICELL—2A=
— FbidEM 2, 5L T2 —A=—FrbEhRE{LoT
15T >TWBEDTH B,

PaFed L2 bby TRALVANITHA L v OERETIC
HoTHTHEEDZDICELDOTERLTH AL vOBREMS T I
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HbhHdTH»EIN D LK ICKIET 5,
Oreste: Tué, Agamemnon! (p. 112)
ALAN BSWiz, THALI VD]

72, NLL Y MZEXNLLY POTUENHEN LI, =L 7 b
Wi, THAL v OEENBNT LW,

Electre: Son cadavre cette nuit m’est apparu, ... (p. 113)
ILI KNIV MR, Z20TEIBNT

DED, VLT FVIEFRA P THERZ R LIERILO IR EHC R
EREHESETICEHNEVS, TVZ PV Z Y T LR FILVOSE
ZEABNT L X5 L THIITERLL T L,

Electre: Tu vois! Ce n’est pas ton amant, c’est ton secret que tu me caches.
(p. 127)
ILIRIL 25561 S%EPRLTL2DEAAL 2L,
B2 b,

IV MVEI YT LRAMVETHA LI VIEROWE % T %
DI T YA EfEEET 2 LICRNT 5, L7 PLEANLL Y b
DR — PV — P ORISR L7z &k S, 7V 7 L3R M IVOFEITIC
KN %, 1205, NaLy FARERBEZRECr70—74 7 20.0% R
Wolen L3R, TV 7 PVEEETY X M- TR E DGR
ZMARNT S EICkb, W7 )7L R MR Tl ik %
HRRZETLESDTH %,

Electre: Vous n’épouserez pas Clytemnestre. (p. 145)
ILIRIL 27V F7LFAPLERBL TRV EEA,

IV PRIV RAMIIZYTLRAMVERBIIRNTZE, 7

TLAAPVRIVZAPEEL T2 EBbTEALTLE D,
Clytemnestre: Oui, j’aime Egisthe. (p. 145)
JUTLRANL Z25TY, ABZVRAFE2ELTVET,
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JIVUFLXAMLVOEHIZT > — X (Racine, Jean) 2B T7 = — F
WIMTEEAERILUTNE, 72— FILICt>THSDHKT S 2 &
0 b HTOIEBNLBERO T RO THD, ST, 7V TLF AL
M E > TERBEFOBREY T 20O ETH B0, ZORILHRA
HELPRZA N EDPTRREIN G, R THUFRRPHEICLD > T
W<,

Un Messager: Seigneur, ils ont forcé le passage! La poterne céde. (p. 164)
=% BT, MUudKEERBELE L] MEIHOFICHED L
7z (p.288)

YaFyo vy by OBFBRTEFY o EH THL T2y H
BRLAREL LIHHA L VBT O 20T, BE ZHRNICIIE
O ETHDD, LhL, —BETEH P, ML BEERONRA T
B OPEERDOHPRRZODID 572 R VEELT 5,

Un Messager: Ils entrent dans les cours intérieures, Egisthe! (p. 167)
EF WEZTEALTELET, =V (p.290)

i3, BERLUT, MOKEERET 2, ST, ¥ 2R - 755 —
DEE LCBRE TaL Ly by TR 20 —TA T ADBEEDPFERT S
LT A =T 4 VT 7 RAOEBEHT v v — 27 O EEITKD AL B & W
WWLTERL, LAL, YabFyo Tv 2 by Tk, Z8IEF LV X
FBZUTFLFRAPNVELIVRA P ERTGHEZZEOLHEED TR T
L= aryTWiEs, ROTIVRA FDBIARBETTL 2 PV ARTZ
5o

La Voix D’Egisthe: au-dehors. Electre ... (p. 177)

IJARDE (U+T) =L 2 b (p. 301)

IPVAME, RODEWENTILY FAVOATTZ NI LIcDhd LI
B, LEL, IVARBZUTLRRRVE—BITORAS, il
A MPEMADERICI LY FLVOARIZERO R E LTS,
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FUPDELBZOE, Yu o T =25 OffRTcH 74—
IPFICK L TRBOI N 2L MEGHAH 5, £/, el
7flc, A=—no MEROL&ES L2 5 TH, fRT, =L 7
PN T 2T T4 =T 3RO L UBER L EROERT ¥ L 04
HizEOTHATLE S BH» S S, 7 LIV RA MNHLET ZAY
ThHhb, it bl Lo, BOTY R PSRRI, S,
i, TV P T, e hRA Mo TH#oTEOP L L
iz, Db ZOFE, W Eho THREIFL LY F I IERT 2,

COEEETILE, LA —A=—FbiETL 7 PVERUE, H
CEHOLIChoTWw b, BRI —A=— Fib i Loy 3 1E
THDLOEIREEPHOMEHETH 2, $/, BA FLLRADLAIAK
B DOHHICES L TRROGR S 2T 5,

La Femme Narsés: Comment cela s’appelle-t-il, ... que les innocents s’
entretuent, mais que les coupabies agonisent, dans un coin du jour qui se
leve? (p. 179)

FILERADDOHEA FEOLZOANILEHE LAY, — TR, BA
ZEDBDIE>TOLKEDHRET, JEDOHE L AILHA VTS,
hEMESESL5VLDOTLEID?

RERPERICHTL 203 20BN H £ THRRDOIET, Lird
RROBIFD b BRI T 2BEANEPNL TR EH5TH S,

HREMERO L EI RO, FHEIABL LT SicwibboH
THIZHLTw20TH s, (Yu—FT -0y p.75)

E 7o, CEBRIIBERGOEKICH > TSR, ZO/BEOHRICTIETN
WNdEFET S, Yu b vid, HELLARBROEWADOT T MmEE
BTk Lhdolzobd Lk,

Le Mendiant: Cela s’appelle ’aurore. (p. 179)
TR ZOHEBRHL WS DT,
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CREDTFEE T RRy ORTT U AV ORETF=IVA LB IR
AT DHEEAR T ERIZL THBOROBICIIEHEI» S, &
E)FERHESE D, EPEBOTERIVALOTE LD M
b T3,

TV Ry XYY BEICHNZMOED £ 285 AW ED»
ST TF T4 =25 KT 2 & BBEL O E AV,

RRHCIE Z OMPIEEOREIC X - THIMOWEEDS QBT 2 X 5 72/
ST RB I b ol, (¥ —F Y —oiiy p.60)

Pu Ry FoL 2 by KXY v BRI LK EPERICH
205, HOMARELEME S D TR, THrF4 =23 DX 5%k
R EHAL THA 2 Hio /2,

HEEL 3 NOHEOEL 2 EREI T TEIKRY THroRIEZ 25
g THHET 5, (Yu—Fo -0 p.69)

vuFyid, hva—oy RoREYEEREL RS, FUSrD
HIGERI DS L LT, ACEORHZ R T DI H R 25
finiz, HicEz, BEEORVLEMEZ#H-T, 7> —X0EHZH
RicEEsE-0TH 5,

75 v AN MBI OFEEIGICEM L, ZORBEE Lok S kT
HRicka@thizEC 5 L Lk, ((Ya—Fy—oiih p.64)

v Ry ERBOOBMIS RO E 5 & 5 RUHAL 2 RLoFicdH
S>Th, WEZEEL, HEICEL 2KEYEL ToL 2 FLy 25
HTEOEL7DD LN,

IL2 by iE, HENCGES S & LT0BRERRICNT 21EE
DR DEE -7, ("Ya—F7—ofkiy p. 126)

ZHLTyuERyik Tor 2y by oficx ) oy BRI L 0%
AR A L U ORISR LIARFEICIRIE 2 B S B0y 7 U X
LEBZI-EBELR 7 7 vV —%21ED L7,
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06. LU Tidy (1943)

PouFovo iy oA RICIZE — 1 v ROHE K IEFRKE2H 5,
Py AR O L YRS v 2B B4 L B> TK
5, YU bt Ty <3 —w vy RoiEz ¥ Y o v BF0 T4 L
AT Ry OEEFICENS Z LIk o> THRBINEE R S RIZ MR L <
ATz o TzDTRBEOWEL I . L 0RIBORZEIIC/Z L LT,
BEATEARICTEDS B & 5 1o, WFIVICIERE OO b HEDS H IR & L T
EREOTRAE 2, FERC, SV Vi, oM E, JLRICEEDS DI &
LTbifivi, ZoEKT, ") B¥u Py T2 b icfltn s,
TLZ7 PR IOICESASSINTLE S,

Oreste: Que nous important les mouches?

Electre: Ce sont les Erinnyes, Oreste, les déesses du remor((i7s).

ALAN —RERE S DE S IR ORI H 5> TEI AR ?
ILIKL Colfzbidz) =220k, AL AL, %D
b X,

YU VORI A L AT ARG L 2 HE TR TRELEXT
Wb k57, oo, BEEEREL TLRIBL 2V,

Oreste: Je suis libre, Electre; la liberté a fondu sur moi comme la foudre.
(p. 53)

ALRAN BEZHEZ, =17 by, HARPEZEORICEICEY 2
Mo TERATL,

BAEFIV EPADBRL B RTH S, YV VIEADTEALE
Pl ZZNDPRES> T THRbLITEEL LIk > THBEMIE OGN
LEZ TR, HOEFILEY L P LOREOBERICHEL T,
FILHWBRREBIEVWRL N EE, Dxob LV P LvoHdkzE
REIEVLTO2d Ly, LAELH, BfCEr RO TEET



47

WS BHEZEERTWwaE, FLMPABFWEF L ZTF 20D L S5 4
PELAEREEELNS,

07. HEED TLA E < g

HED FLAE Y R ThLIT o 3. FIho TaHEly L%
TEPL L ZADH 5, HADIEREHANZ L, fRHIck-oTLAL
AR LD ENDE AT VD, TH Iy Tk, LAEL
NERETIMRBORBEPME Lo THND EZAD3H 5, ZDFERIL,
O THFHENY OFER2EZ 2 FTEETH S, 2.8 02
MWRKy Clid, BESHETELVEROESHIE LD LT, Cotht
HottzHkT 505, 2o FId, SFlLo THHNY LELEDS 2,
FNg, THHEN 2RET 2L EC, FHEHO TLALE L Thw
ToFy, TB 0y, TR Ky 2K LTHEICE D AhTHital
mEBbns,

BB, HFOMETT, MRIIAEZILD 272 DICES Nz, Yk
i, XFEPHEO R OCRRIAMAEMPRE OO S o, I TR
RIANDEZAYFEC L TBR 2 HENE TN, T5EWiESE) 2 L
DB PLRRICEEAHRE L b 02 d 5, FBRRRICAS &,
TXE ), TR RS TLA & S ALy, TERER ) 7 EO IR H 6 bh
7zo UNEEHIE ) TREFOERMPELNT VS, £, TLAE L K
b HBT 2 RREOEOFES L, BREFEROENICH 2 KEFVHE &
>TWw5,

ST, HMHNEOBEZOEERE L L IBERAPOIZEVWS, LT
A5, CORERZRHMECOETOMSTTFRICEEN AP o2, Z
2T, BEEHEFIEHHELOEKFICS D, BFICEBITHLT
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2LFHEE» o7, BFIE, TLAEL I 4T 6N, WLE
Mokt Te ATy TR LA L LRI L B TFEB2T 5N T W 3,
LAELSRIZ IO & Zic, 34FEM, MAEREZICIEWEROFICHT
S5IEITL 72,

LAELSNBEEDFTFEDEME L ro 75, WMNEEZICRED .,
REFOWEXTHREEL T 72, 2D L&, BIRFICHREREARDE
DEILREDOR - ZIEPFEC—HRBN LT, T, BEREOEK
DEETXELDL, LALLM ZEERFBEEHRT 2, LAE K
WBEAREDY, b 2EZDLEE, LALLADRDPTEL Bol, 2T T,
LAESABFHAEIZ S D ROERE T o7z, —77, BEREIEZED
BAHBLHFLOBRERBEOTZHELL, CTOMEIE. LA L AP
27:DICHFOTHEGEEREOHMEICTELRVOEIRA, HITE
HHOFHIC W DE 2 TE LA E L AEM -7z, LA E S RO
WO DFWTERHERVIERE 2> TRKEFIE TN, LAE K
EHEE LY Z b ETICHRILEIRE Lz, 25, LA E S
BKDBEDLDE TAOMWIC X > ThholfinTh b,y LE T,

LA AREDPLGHED D LFEZE L TR IE-T, WawHZ
51 &, REFENZWZO Lz, 5, MROARINERTHLHH
VSRR & B2 AE AT, ZEBARE S E LT U7 EEr 5
Elifia 2F0TW05E, RC, BEKOHAEN LA LS B ETEL
T Mk DEFOGIC AN, HMOAMERTZ L) EHx/, LAEL
Ak ZNZ2EOTREFZ B CEFICAWE,

R HKOHAEDIROEEICHEZEZ T LA LS IKIEIE, &
DEHOERERENL 2 LTWw3 3T THETE2Z0. arzefki )
EH AT, LA INZBELE Tho T2 &5, LES
25, DT CRIR L 72 ZHR D & 13 6 3, BRI YL - 72, & T A,
BEOLAEL LZMEDMfEM> TOWRESCT, BHOLA L LA
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EFRTEF L, §5L, LA ZOREFICHENRZ L &b HHH
7o LAELS AL K T, FRREEICIZEE TR o7z, JiEiZ, LA
EAABBEANERDEBICR>DEHMDERAT, KHLELEHZD LA
EL oW EERD Thkici 7z, 2 LT, REFTHLAREZEZLLZLA
ELMIEE D, JMIE LA E S EEN TEKFICEE T, BT TR
WOYEE Lz, $25L, WRAMPEEL, LAESAED LDRICE-
Too LAELNE ZIROFEFIZE & b FURENCH 2V, JHRO W & K
BB tickoTz,

—H. LA DRDEHFEREZIZLA LS ARETRE. HOEN,
HROBL, LALESHBIEAD L AL SZFEEE LTS
7 D EETDFECHEf TR Lz, 2 CAEERELB LML ZZTICP-
TE, THLTC, LALKNEEERELbEIHSER.TLILh
o7z LALLNIMEEREODHEZBGLEALFELIIEZH - THT
Teo ZD8, LA AIIZECEEHEREE L LD IWHAEIIRE - 72,

POTLA L IIIERIC B> TETC o N L SR EFAREZ
THOFELICH > TR Y HEFEAR, ZOMWMKESFIZZ OVEMD
MRS OHRMNEL 2 EEL 6T Wi, MEEA L IZPUKEILFOFEM
H HWFITe & H 2 FEAR LY B O Yt i 712 P8 /TR 1 % B UAR2E:
Hx2FEo 7z, ThEkTuic LB RR I R TR 2FH v Twv 5,

7, BFRIEACHKEZRES LI LOTEIELLLELS
., BANPENRE - b RO IE RO TR 255 T, Z DOREEER
DEFIVYRFEFNH - 7z,

B TLA LS M BIADBEZ%EH EZACARELH 05,
LA L AOEELHEMIIFTIFME BN T, 0T 6A0EEIC X
ZRAGFVHLERoT WD, —Ti, ALVATRET Ku v OfEEL 3w
A, HEDPLRERLTCRLHMICHHS,

Bwix, FILOLALK B EEREREFELLS ET20EOARL T
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B, Lo, LALLDORDPEIBL LALS2ETCH LA, &
VAT ADREDAA XA PRAERMMGL, KT HRAL vaERLT, L
ATAEETHEIA LTS, Hick5flo TaaEhy Tk, L
AL IFFEZFRITHT ZIBADR D, KEFICLAEL OFEMIZE A
R 2B E 2o THEEICHEE DIBEV TV, o TZDORETD
BIfRIZ, LLASY—XDEWEL 727 =2 —FLEA XY v PORETD
EMHBIHRIEN D D E 25T 5,

08. FIERD THFHI

PEDLAE L BRPTEL R BRI L 722 FRHOMFIC L -
THEER SN S, 2EHOMFIEILALLELEZHS, NARDIKEZ
Hole LA LK IIEELC» S Nt FoENTHA S (IR E 5> D%
28T D, TOMEEXY Y Y BEOEEO LMD A = — L OEEPY
TRy DRAPPLYIVFIVOBERU &S IclEgs UTHEEL w5,

ST, FEROWTREAMYNEOLETH B, B2 —IRTIE
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The Heart of the Heroine:
A Virtues-Based Approach to the Anime of
Hayao Miyazaki

Jane A. LIGHTBURN

Introduction

This essay will explore a virtues-based approach to the anime of Miyazaki as
seen through the key dramatis personae of his stories. We will look at three of
his films as examples—~Nausicaa of the Valley of the Wind, Princess Mononoke
and Kiki'’s Delivery Service. If we look at Hayao Miyzaki’s stories from this
perspective the heroines and heroes of his fairy tale-like worlds will show us
how the admission of virtue, or its denial, impacts the outcome of the lives of
the characters in the “anime worlds” and hence our own lives.

Hayao Miyazaki is a master storyteller. His animation film stories show
us characters that as a heroine or a hero, have lives which are fraught with
dangers, challenges or hard lessons. He delves into themes that reveal moral
conflicts and difficult choices of a personal or a global nature, spiritual and
personal identity challenges of today’s youth and the relationship between man
and nature to name but a few. His stories appear as fairy tale-like narratives that
encompass engaging adventures or inspiring tales that depict heroines or heroes
with individual character and virtue.

The anime stories of Miyazaki, whether original or adapted and retold from

other sources are carriers of ideas. I am particularly referring to the depiction of
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virtues in his films. The importance of virtues in his stories and their ability to
empower the receiver is not to be underestimated .One could refer to the virtues
as naturally being at the very core of each story.

Writers have found various ways to describe his work. Some see it as
reflecting religious ideas, Japanese traditional codes of thought, or other moral
codes. According to Lucy Wright in her essay on Miyazaki his “films describe
an intriguing mixture of earthly spirituality particularly drawn from the Shinto
tradition”. She argues that Miyazaki is “cinematically practicing the ancient
form of Shinto”, and his film articulates spiritual themes or even a possible
mystical connection between human beings and the natural world. (Wright,
2005 vl. x Summer 2005, p. 1)

Christine Kraemer, in her essay on Princess Mononoke, describes the
Ashitaka character as playing “Christ-like roles of mediator, martyr and savior,
due to his position of liminality in the story plot.” (Kraemer, 2004, p. 1). She
says that Miyazaki’s stories seem to play out Japanese cultural values while at
the same time destabilize them.

Helen McCarthy, in her extensive study of his work describes his films
as having a humanistic style, a “depth of wisdom,” a “mature and kindly
humanism” and an “affirmation of the value of ordinary humanity and everyday
life.” In her analysis of Nausicaa, she says there is a tenderness and kindness
in the way Miyazaki draws his characters that shows a genuine warmth toward
human frailty.” (McCarthy, 1999, p. 91)

In another comprehensive study “The Anime Art of Myazaki”, Dani
Cavallaro describes his work as such: “Miyazaki’s cinema is eminently ethical.
Yet his films never descend to the levels of populist rhetoric being in fact
fearlessly explicit in their representation of evil and its seductive powers.”
(Cavallaro, 2006 p. 12). However, he adds that Miyazaki himself is averse to

the dissemination of ethical messages that are prone to jell into codified systems
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of belief due to the tendency intrinsic in any such system to degenerate into
dogmatism and zealous antagonism. (Cavallaro, 2006, p. 52).

The artist himself, however, has expressed the enriching character to be
found naturally in is works and in storytelling in general. In an interview
regarding the film Howl’s Moving Castle, Miyazaki shared some of his
thoughts about how he perceived the ideas in the story: “I didn’t deliberately try
to deliver any educational ideologies or messages to the audience. If they really
exist in my works, they are only revealing themselves naturally. Many people
think that I am telling a very deep truth. Actually, what I like is simplicity...
We hope that through the movie, people can keep up their courage and see the
hope. The future world is still nice and beautiful.” (Xin Jin Bao, 2004 interview,
www.nausicaa.net., p. 2) Miyazaki, in another interview on his work, expressed
his ideas on the power of storytelling as being an important way to look at the
issues or conflicts we may encounter along the road in life: “I do believe in
the power of story. I believe that stories have an important role to play in the
formation of human beings, that they can stimulate, amaze and inspire their
listeners.” (www.midnighteye.com 1.07.2002, p. 4)

Various interpretations to Miyazaki’s work have applied a variety of terms
in considering the dramatis personae, such as morals, ethics, values, qualities,
attributes or even characterizations. In considering a virtues-based interpretation
to Miyazaki’s fairy tale like stories, it is possible to rise above the danger of
dogmatic and partisan codifying in his work, because virtues in their essence
are a universal, eternal and basic feature of human identity. Virtues can be
described as the beauty of a person. They are that part which belongs to the very
heart of who we are inside, just as the vices, on the other hand can be described
as accumulated negative patterns of behavior that seduce and overpower the
will to create the various moral conflicts we experience today.

In relation to folktales in general, virtues can be seen as stable mentally
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represented ideas or information that have been passed down from early oral
folktale times until the current technologically dominated one of today. Because
virtues are an important part of human identity, the fairy tale in its various
forms of representation—public production, speech, pictures, writing, etc.—
has been a perfect carrier for virtues because of its ability to cross cultures
and be appreciated by a wide spectrum of receivers. As folklore scholar Jack
Zipes has noticed, “The fairy tales have a great cross-cultural appeal that
transcends their particularity—they contain “universal” motifs and experiences
that writers borrow consciously or unconsciously from other cultures to imbue
their symbolical stories with very specific commentaries or mores and manners
of their times.” (Zipes, 2006, p. 41) Miyazaki’s anime, seen as fairy tale
like stories, reflect this same ability to be Japanese in a particular sense, yet
universal in the cross-cultural application. Susan Napier described Miyazaki
as having the “striking ability to blend the real with the fantastic”, a style
which enhances its attractiveness to the viewer. In this aspect, virtues are a key
enabling ingredient for relevancy in this type of narrative structure.

Moreover, the vehicle of animation, as an international form of
communication that can go beyond limited cultural relevancies, is important
in that it has strengthened the relevancy of Miyazaki’s stories to the global
audience. Animation has become one of the most popular ways that
contemporary storytellers reach their audiences today. Susan Napier has
described anime as a “genuinely global phenomenon, both as a commericial and
a cultural force.” (Napier, 2005, p. 8) The visual element of anime combines
with the spoken word to create a powerful impact on the receiver of the story.
Anime, as the form Miyazaki’s stories take, is an important factor for success
because it makes the ideas and images relevant in the way in which the current
audience easily receives vital information from the story. This means that the

attention of the receiver is effectively drawn to catch the inferred meaning of
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the communication. “Anime is a medium in which distinctive visual elements
combine with an array of generic, thematic, and philosophical structures to
produce a unique aesthetic world.” (Napier, 2005, p. 10) As such, it is not
surprising that Miyazaki’s stories have appealed to a very wide range of

audiences. We now turn to the stories themselves that illustrate these points.

I. Anime heroines and heroes

“The way of Heaven is impartial, yet it is always with the good person.”

(Tao Te Ching 44 (79))

Nausicaa

Princess Nausicaa is the heroine of the film “Nausicaa of the Valley of the
Wind” (1984). This story is about a young princess in an imaginary future post-
war planet in which the entire ecological system has been poisoned by great
wars that transformed it into a bizarre environment in which giant insects have
become dominant entity. Humans live in isolated pockets of protected territory.
With their technological knowledge of conventional and biochemical weapons
the armies of Pejitei and Torumekia jockey for world power. Only Nausicaa’s
valley kingdom seems peaceful, green and safe. One insect, the Ohmu, is an
important character motif in this story and is shown as a mystical and sentient
being that acts as a silent caretaker of the planet, and acts to stop man when he
tries to upset the balance of nature.

Nausciaa as an individual is portrayed as having a special ability to
communicate and understand all creatures, including the giant Ohmu. She
shows a sincere respect for all living things in nature. One source of her

character motif is a traditional Japanese folktale called the “Princess Who
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Loved Insects.” In that story the princess was different because she preferred
to spend her days in nature among the insects and birds rather than in the
confined royal courts. Her character reflects her respect for nature and her love
of freedom. Also, the name for Miyazaki’s character, Nausicaa, was taken from
the generous and gracious Phaeacian princess who rescued Odysseus in the
Homerian epic. “The merry Greek princess merged with that of the Japanese
heroine to become the princess of Miyazaki’s rural kingdom.” (McCarthy,
1999, p. 74).

Nausicaa’s actions in the anime tale reveals her virtues of courage,
fearlessness, trust and compassion. Her fearlessness against those committing
injustice towards innocent people or creatures was only matched by her love
of life. It was at times only hindered by her ferocity as a warrior. This conflict
between anger and discipline was seen in the scene of Nausicaa fighting and
ferociously killing the Torumekian soldiers in the castle when she found they
had killed her father in his room. It revealed her own inner struggle against
anger and revenge when fearlessness changes into hate and rage. Later in a
dialogue with Lord Yupa, she recounts her frightening ability to take life when
her whole being is dedicated to the preservation of and respect for life. She told
him, “I’m afraid of myself... I don’t know what I will do in anger... I don’t want

to kill anyone else!!...” (Nishida, Nausicaa Script, 1991, p. 10).

In another scene, after the Torumekian invaders had taken control of her
kingdom, she was taken hostage aboard one of their ships. Nausicaa was
required to choose whether or not to save the invading warrior princess
Kushana after their airship was attacked and they were on the verge of crashing.
At the last moment she allowed Kushana to board her own escape plane and
leave safely. She did this even though she was her enemy, because the basis of

her actions was compassion rather than revenge. At that moment she saw her
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not as an enemy but as another human being who just wanted to survive.

After they had landed in the swamps, Nausicaa and the others were
confronted by giant Ohmu. This scene shows Nausicaa’s intuitive power to
understand and trust in situations where others would show fear or defensivenss.
Nausicaa instead opened herself to the insects. Through their tentacle scans they
found her to be a trusting friend and they spared their lives.

Perhaps the most remarkable part of this film that showed her capacity for
compassion is the final scene when the premeditated and provoked attack by
giant Ohmu insects on the valley takes place. Pejite had baited the insects with
the capture and mutilation of a baby Ohmu. Nausciaa, in her attempt to stop
them and save her people rescued the baby Ohmu and found a way to place
herself and the baby in front of the stampeding insects. In doing so she exposed
the true depth of her compassion in which she was required to relinquish
her fear, anger and pain to risk her own life for the ultimate welfare of the
others. In the end, the Ohmus, after charging over both Nausicaa and the baby
miraculously stopped the stampede because they somehow recognized and
acknowledged her ultimate courageous act, the sacrifice of her life. The final
scenes showed them healing her with their mass of glowing tentacles and she
was brought back to life. The compassion of one had changed the lives of many
—insect and human both.

This film has been interpreted in various ways including being an antiwar
movie or having a messainic theme of world salvation. However, if these kinds
of outer layers of limited explanations are stripped away it is possible that the
happy ending was due to the deeper meaning and power of Nausicaa’s virtues

which led this heroine to victory over the hate and fear in herself and others.

San and Ashitaka

In Princess Mononoke (1997), the two main characters are Ashitaka, the
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Emishi tribe prince and San, the adopted human daughter of Moro, the giant
wolf god. Ashitaka, in his quest to find a cure for his boar demon-cursed
arm, journeyed to the Far West. He encountered among others, San, who was
engaged in a fierce battle with humans of Iron Town, who have destroyed much
of the sacred forests in their greedy pursuit of iron ore and wealth.

As in Nausicaa, we see the hero and heroine being thrown into fantastic
circumstances that require extraordinary effort to resolve the conflicts. This
story is set the mythical past of Japan in a time resembling the Muromachi era.
It has elements taken from Shinto and nature based ideologies, and folk tale
motifs such as the brave warrior on a quest in a distant and strange land, a hero
with supernatural strength, tree and forest spirits, and great animal gods that can
speak and often help, or nurture the hero or heroine.

The character of Ashitaka is serious and he has an evident sense of honor
not unlike those of the “bushido” code of character. In Ashitaka there is an
underlying sense of integrity in his motives and humility in his actions. Despite
the curse he had to bear from his fight with the wounded boar god Naga, he is
motivated by a need to heal, restore harmony and balance not only in himself
but in his world as well. His power of tolerance of the painful mark on his arm
is tested over and over again. Incredibly enough, it was through his own self
control over the supernatural power in his cursed arm that he was able to save
life time and again in the story. Without this power of self control, he could
have become no more than another selfish and greed driven human who acted
only out of fear and limited self interest.

In one scene Ashitaka tried to save the life of San by intervening in the fight
between her and Lady Eboshi in Iron Town. Using the supernatural strength
from his cursed arm, he stopped their fight to the death. “Ashitaka intervenes
to try and stop their fight—he shows everyone his arm, the curse activated

spirit-worms writhing and tells them this is what happens when you let hatred
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and wrath into your being.” (McCarthy, 1999, p. 197). Using the power of the
truth and doing so at the accurate time, Ashitaka was able to intervene and save
San’s life, although he still had to suffer from the misfired bullet that mortally
wounded him as he left Iron Town with San. The empowerment of these two
virtues of truth and love enabled him to use his curse given strength to save life,
not merely take it away.

As for San, having been raised by the wolf gods of the forest, she is not
unlike the jungle-wise character Mowgli, the boy who was raised by the wolves
in the jungles of India. Mowgli is the hero in the literary fairy-tale story “The
Jungle Books” by Rudyard Kipling. Also, San’s fierce and fearless wild nature
reminds us of the qualities of the Hindu goddess Durga who is often portrayed
royally riding into battle against evil forces on the back of a tiger. San at first
seems to be driven for her hatred of the humans of Iron Town who have invaded
her forest. Her nature is fearless and courageous, yet she is capable of incredible
gentleness and love. It is ironic that she had been striving to destroy the humans
yet it was through one of them that she learned about the mysterious power of
love and how it could change the goal of her life from one of fighting to one of
hope and cooperation.

There are many overlapping themes and conflicting relationships going
on between the various humans and animal gods and among the humans
themselves. But above all of these conflicts was the power of love that
empowered Ashitaka and San and stopped them from giving up in their struggle
to save the Great Forest Spirit and restore some balance between the humans
and nature.

The power of love is best seen expressed through the developing relationship
between San and Ashitaka. This is evident in the scene in which Ashitaka saved
San from the Iron Town mobs through which he was shot and mortally wounded

by an angry Iron Town worker. Back in the forest, San had opportunity to kill



72

him on the spot. Instead she saved his life and took him deep into the pools of
the enchanted forest where the Great Forest Spirit healed him. The next day San
returned to find him alive but weak, unable to eat. In an act of great gentleness
and love, San chewed up the food and by her own mouth fed it to him a little bit
at a time. Motivated by love she saved the human who only a few days before
she might have killed. In this context we see it is this ability of the heroine or
hero to willingly go beyond negative instincts and act out of virtue rather than
evil and so allow a way open to find constructive solutions to social and moral
conflicts in life. Ashitaka and San, through their cooperation and love formed a
bond that ultimately not only saved them but gave a second chance to the forest
and the people of Iron Town.

In this story co-operation played an important role among the various
characters. As for Ashitaka, we see how he was able to simultaneously
cooperate with both sides that were caught in their own selfish struggle for
control of the forest. Although an outsider, he was engaged and able to help
both sides. One important scene takes place at the sacred forest pools of the
Great Forest Sprit. The forest god had just taken the lives of dying Moro and
Okkoto. But soon after, Lady Eboshi herself shot off the head of the Forest
Spririt. In this scene Ashitaka saved the lives of both San and Lady Eboshi.
After Moro had pulled San from the demon furied tusks of Okkoto, Ashitaka
revived her in the forest pool waters. After having killed the Forest Spirit, a
huge chaotic wave engulfed the forest, and Moro’s wolf head leapt up to bite off
Eboshi’s arm in revenge. Again, Ashitaka immediately helped and took Eboshi
to a place of safety. Despite the intense atmosphere of hate and death coming
from both sides, the hero did not give up hope. Instead he helped, co-operated
and detached himself from their conflict so that a solution could be found.

Relationship is the operative word in understanding how virtues are mirrored

through the actions and words of characters in this story. This story has a
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multilayered plot structure dealing with relationship conflicts on various levels.
The most evident ones are man and his relationship to nature, man’s societal
progress through industry that challenges the traditional societal control
by military power, and the relations between individuals in which integrity
is challenged and love is the only power which will succeed in restoring a
sense of respect and harmony. To contemplate how the characters in Princess
Mononoke chose to use virtue or ignore it is to understand one important idea:
that along with the presence of virtues, willpower is needed to use them. To use
them accurately requires realization of the situation and the time, not after the
fact. In this story, we have seen how the hero and heroine were able to use both

willpower and virtue.

Kiki

In Kiki’s Delivery Service (1989), the heroine is a 13 year old girl who is
also a witch, embarking on a one year training in a new town of her choice.
Miyazaki based this story on a episodic and lighthearted children’s book of
the same name by the author Eiko Kadono. Kiki in the film is portrayed as
enthusiastic, polite, cheerful and slightly naive not having been exposed to the
real world. The year long training is meant to help her gain the experience and
attain personal independence. The film follows her through the course of her
adventures in her first summer on her own, as opposed to the year long story of
the book.

As for the character of Kiki, one of her strongest virtues is her confidence,
which paradoxically enough in Miyazaki’s version is repeatedly challenged
through the sometimes painful process of becoming independent. When she
arrived in the new city she was overwhelmed by being a stranger alone in a big
city, having to search out a place to stay and securing some kind of work by

herself. At first, she did not “know her skill” and her true worth, so she could



74

only rely on her faith in her ability to fly. Her faith in this ability first helped her
to start her delivery business and maintain her determination to fit into the new
environment.

Kiki’s sustained belief in herself continued strong until the turning point,
when she finally encountered a group of other teenage girls and boys at
the beach near the dirigible balloon site. Although her new friend Tombo
innocently enough invited her to join the group to visit the balloon, she roughly
declined and walked home alone, feeling strangely dejected. Among the group
of teenagers was a girl to whom Kiki had recently made a delivery and their
encounter had been less than cordial. It had been unpleasant and Kiki had
learned about how young people instead of polite and helpful, could be callous
and rude towards their elders. (She had delivered food to the granddaughter
of her elderly customer, and upon receiving the food, the girl had sneered and
made fun of the gift.) Kiki’s reaction to the group of teenagers shows how
she was torn between being true to herself and her own sense of self and her
longing for being accepted by Tombo and his friends.

As a result, self doubt became her greatest enemy. This subtle form of fear
took away her magical power to fly, her ability to talk to her cat-familiar Jiji,
break her mother’s broom and caused her to feel a sense of hopelessness.
Her inability to accept herself for who she is made her weak. This kind of
personal challenge to the self and trust in one’s own special ability is according
to Miyazaki evident in many of today’s youth, who just as Kiki, struggle to
find their own place in the scheme of things and attain a sense of personal
independence for themselves. In this case, the interplay of virtues and learning
how to use them as powers at the time of need was the main lesson. It is at such
a time when friendship can make the difference between continuing or giving
up. Friendship as a channel for realizing one’s own virtues can be essential,

especially for young people learning all about life.
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One of the most important dialogues of the story took place between Ursula
and Kiki at Ursuala’s cablin in the mountains. Ursula is Kiki’s artist friend.
She invited her up for a rest in her cabin to help Kiki get over her depression.
Ursula, as the voice of inner truth, reminded Kiki of several virtues that she
must never let go of—trust, patience and confidence. She tells Kiki, “When
you fly, you rely on what’s inside of you, don’t you?... Trusting your spirit! Yes,
yes!... that same spirit is what makes me paint and makes your friend bake.”
(Studio Ghibili, Art of Kiki’s Delivery Service, 1989, p. 198). However, Ursula
explained that even though you may trust yourself, there will be dry times in
which even the best of flyers or painters must rest, wait and be patient, knowing
that their inspiration is still possible. She told Kiki about her own experience,
“When I was your age I’d already decided to become an artist. I loved to paint
so much. I’d paint all day until I fell asleep right at my easel... and then one day,
for some reason, I just couldn’t paint anymore... but then I found the answer...
I hadn’t figured out what or why I wanted to paint. I had to discover my own
style...” (Studio Ghibli, 1989, p. 198).

Ursula, through her openness and friendship with Kiki, helped her realize the
power of her trust, and confidence in herself and her abilities. She encouraged
her to not lose confidence in her power to fly and so gave Kiki a sense of
hope. With this empowerment, Kiki was able to reactivate her powers. Her
determination and renewed confidence gave her the power to rescue Tombo in
the final scene of the dirigible crash accident.

Eventually, paying attention to the spiritual side of herself became even more
important than the material side for Kiki in her new life. Along with achieving
an independent life goes the challenge of knowing who you are and accepting
yourself and your own special role in the drama of life. Kiki had worked very
hard at making her delivery service a success, but in doing so, had sacrificed her

spiritual integrity. The heroine learns through experience that balance is needed
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to prevent the loss of one (self) at the expense of the other. (world) According
to Miyazaki, this heroine’s experience is directed towards contemporary young
women struggling to be independent. In defining this point he wrote in the
“Art of Kiki’s Delivery Service” ...“today economic independence doesn’t
necessarily include spiritual independence. Nowadays, spiritual poverty is a
much more urgent matter than material poverty.” (Studio Ghibli, 1989, p. 5)
What seems to be narrated is the integral role that virtues play when one is
enduring the obstacles that come when trying to create an independent life, and
yet fit into the society in which we live. Through Kiki’s example we see that
the virtues sustain, nurture and empower the individual and prevent imbalance

when used in face of our own real life challenges.

Kiki’s virtues in the narrative context

While Nausicaa and Mononoke are original characters by Miyazki set in
original story plots, in “Kiki’s Delivery Service” Miyazaki’s story plot is clearly
a reversion based on a pre-existing work. Having been taken from a pretext,
some of the same or reworked characters, settings and events of the pretext and
the connections to it are readily seen. Miyazaki developed the story in his own
way that would be suitable for animation story format. The pretext of Kiki’s
Delivery Service reversion comes from the literary fairytale type of children’s
literature, a domain which easily lends itself to this kind of retelling in film and
animation.

This use of reversion is important because, as Stephens and McCallum
explain in their comprehensive study on retelling and reversion narratives in
“Retelling Stories; Framing Culture”, “the crux of the difference is that any
particular retelling may purport to transmit elements of a culture’s formative
traditions and even its sustaining beliefs and assumptions, but what it also

discloses is some aspect of the attitudes and ideologies pertaining at the cultural
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moment in which that retelling is produced.” (Stephens, McCallum, 1998, p.
ix) Retold stories, as in the case of Kiki’s Delivery Service, have significant
cultural functions for the receivers of the narratives and its contents. As the
Stephens-McCallum text revreals, “Under the guise of offering children access
to strange and exciting worlds removed from everyday experiences they serve
to initiate children into aspects of a social heritage, transmitting many of a
culture’s central values and assumptions and a body of shared allusions and
experiences.” ( Stephens, McCallum 1998, p. 3)

This domain of retold stories fits into a larger framework of what Stephens
calls a “metanarrative”. A metanarrative is a global cultural narrative schema
which orders and explains knowledge and experience. (Stephens, McCallum,
1998 p. 6) One example is given of the Robin Hood motif in which the story
displays courtesy, truth and justice as defining elements. As Stephens explained:
“...in all stories, in Western culture at least, where truth and justice are an issue,
the metanarrative which informs and shapes the outcomes of particular stories
furnishes the assumption that they will—or morally should—prevail. Moreover,
truth and justice are transcendent significations which occupy positions in a
moral and intellectual hierarchy above attempts to codify them specifically
as law; truth and justice are absolute values, whereas law is contingent and
relative.” (Stephens, McCallum, 1998, p. 6).

For our purposes, if we look at Miyazaki’s story of Kiki as a reversion in this
type of “metanarrative context”, then it is possible to assign a similar place to
the portrayal of virtues as seen through the character of Kiki in the film story.
The retold story of Kiki in the metanarrative sense is valid because it carries
the virtues as a kind of important intellectual truth in its narrative based format.
The virtues emerge as an important aspect to the character’s actions in the
narrative. They are neither omitted nor perverted. They are retold through the

creativity of Miyazaki and in such a way that receivers of the story in the global
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“metanarrative community” will receive them as a valid part of those significant
ethical concepts. As Stephens has considered the narrative value, “This is what
determines that a particular narration has value because it offers a patterned
and shapely narrative structure, expresses significant and universal human
experiences, interlinks truth and cultural heritage, and rests moral judgments

within an ethical dimension.” (Stephens, McCallum, 1998, p. 7).

II. Reflections on a virtue-based approach

The concept of a virtues-based interpretation of fairy tales needs to be
explored further and on a wider comparative scale to recognize the extent
to which it can be used as a valid premise for story interpretation both in
a controlled and limited scale or in the metanarrative framework. Further
research includes taking into consideration source of story plot, the storyteller,
and environmental factors. Considering Miyazaki’s anime illustrates how this
approach might be applied to a particular set of work. Below are some aspects
that could be taken into consideration when using such an interpretation for a
story.

In applying a virtue-based approach it is important not to restrict oneself to
defining virtues in terms of a perception based on a relativistic moral code that
is bound by one particular society or culture. Although the societal elements
are obviously present in stories in terms of plots, characters and settings, they
should not prevent the receiver-analyst from recognizing, understanding and
appreciating the spiritual universality of the virtues as applied in the fairy tale
domain.

Clarifying the idea of relative verses universal also necessitates an

understanding of the difference between values and virtues. The term “values”
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can be considered a relative newcomer to our moral vocabulary, as Vigen
Guroian says in his study of this subject. Its use “reaches back not much farther
than the late nineteenth-century.” (Guroian, 1998, p. 28). Moral codes that are
relative, based in a societal or community framework might be termed as the
“values” of that group. In her discussion on this topic, Gertrude Himmelfarb
says that (the application of the word) “values brought with it the assumptions
that all moral ideas are subjective and relative, that they are mere customs and
conventions that they have a purely instrumental utilitarian purpose, and that
they are peculiar to specific individuals and societies.” (Himmelfarb, 1995, p.
11). She maintains that “values, as we now understand that word, do not have to
be virtues; they can be beliefs, opinions, attitudes, feelings, habits, conventions,
preferences, even idiosyncrasies—whatever any individual, group, or society
happens to value at any time, for any reason.” (Himmelfarb, 1995, p. 12) She
observes that a modern day shift of meaning and usage in the word “virtue”
to “values” has also mutated the former into a narrower connation of mainly
chastity and marital fidelity, as used in the sense of a “virtuous girl”.

However, virtues go beyond societal boundaries and apply to the nature of
the self. “The virtues are the qualities of character that we need in order to steer
our way through the complicated and mysterious sea of morality into which we
all have been placed.” (Guroian, 1998, p. 33). He maintains that virtues “define
the character of a person, his enduring relationship to the world, and what will
be his end.” (Gurorian, 1998, p. 30). So, with the application of virtues through
the actions and words of heroines and heroes in narratives such as fairy tales do
we see the distinguishing feature of their character through the play (or denial)
of virtue, as would a guide going before us to show the way.

The recognition of virtues in a historical sense has been present throughout
recorded history through various channels—religion, philosophy and secular

narrative. Virtues have been seen to be important qualities of the individual
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in the tenants of virtually all major faiths—Christianity, Islam, Judaism,
Buddhism, and Hinduism. One need only look at the Greek philosopher
Plato who wrote about the qualities that their leaders needed to learn in their
education. He said, “We shall not be properly educated ourselves, nor will
the Guardians who we are training, until we can recognize the qualities of
discipline, courage, generosity, greatness of mind and others akin to them, as
well as their opposites in all their many manifestation.” (Plato, 1955, 205c, p.
99) In another dialogue from The Republic, the speaker Socrates says that the
understanding of the self, or soul, is tied to distinguishing the accumulated evil
from the immortal goodness of the self. He said the self as inherently good is
yet subject to having the evils of the world accumulate on the self making it
hard to see its original nature. When the soul is reduced to a monstrous state
due to the countless evils one may recognize its truth through another aspect.
“We must look to the soul’s love of wisdom, I said. Think how its kinship with
the divine and the immortal and the eternal makes it long to associate with
them...” (Plato, 1955, p. 358).

Through the secular narratives of the folktale genre a reflection of this
“immortal goodness of the self” is seen in the presence of the virtues through
the actions of a hero or heroine which have been played out numerous times
in many cultures and in a wide variety of narrative ways in the evolving genre
in general, and in the contemporary work of Miyazaki in particular. When
used through the narrative domain of fairy tale and then interpreted through
the medium of animation, virtues can in a sense, “come to life”. Guroian says
that virtues when used in fairy tale narratives “are filled with personal and
existential as well as social significance. The virtues needn’t be the dry and
lifeless data of moral theories... they can take on a life that attracts and awakens
the desire to own them for oneself.” (Guroian, 1998, p. 5).

The universality in virtues allow them to be carried in narratives that take
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the shape of an oral folk tale, an embellished literary fairy tale, or a colorful
animated film. The foregoing illustrative examples of Hayao Miyazaki’s stories
show that virtues play an essential role in the dramatis personae in terms of
their function in his stories and the information she/he carries to the receiver.
Their virtues are known through their actions and words. These impact and
influence the final outcome of each story. In Miyazaki’s stories we are left with
a sense of hope and possibility for a better future. This inclination for a happy
ending is also a known feature of the fairy tale story. Jack Zipes remarked that
“fairy tales hint of happiness... we do not know happiness, but we instinctively
know and feel that it can be created and perhaps even defined. Fairy tales map
out possible ways to attain happiness to expose and resolve moral conflicts that
have deep roots in our species.” (Zipes, 2006, p. 152) Virtues, as found in the
anime of Miyazaki are some of those guides that help the receiver to decipher
the maps we seek to guide our lives and solve our moral conflicts.

It is due to this power of virtues that storytellers have included them as an
important element in their stories just as we see it in Miyazaki’s anime work.
This attraction to the virtues springs from their ability to empower the person
who uses them. In the case of Miyazaki’s heroines and heroes, empowerment to
face their tasks and quests is key feature. As Nikki de Carteret has explained in
“Soul Power,” “Without our virtues to support us through the tough times, many
of us would give up hope, lay down and die. But thanks to virtue the human
spirit triumphs over unimaginable challenges.” (de Carteret, 2003, p. 218) She
says that “virtues lie in each and every one of us, awakened only to the extent
that we can contemplate them.” (de Carteret, 2003, p. 219) The anime based
fairy tale stories of Hayao Miyazaki can be considered to be one such window
through which one may enjoyably contemplate the virtues and their powers,

and in that lies the secret of its attraction.
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A gem, by chance, may lie before you,
And be gleaming in the rubble.

But fate won’t pick it up for you—

It expects you to take that trouble.

(Narayana, The Hitopadesa (35)p. 8)
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The Pros and Cons of Student Evaluation of Faculty

Russell NOTESTINE

Abstract

This paper will examine how best to interpret and employ the data collected
from standardized, multiple-choice end of course student evaluation of faculty
surveys (SEF) where students rate the overall quality and effectiveness of both
the course and the instructor. First findings from an extensive literature that
exists on the subject from studies done in the United States where SEF have
become widely institutionalized since the 1970’s will be presented. These
studies, however, have often come to very opposite conclusions regarding not
only the validity of the surveys but more controversially the extent to which
these results should be used in faculty evaluation and promotion decisions.
The major arguments for both sides will be presented followed by a discussion
of how applicable these findings may or may not be to the present situation in

Japan based on several unique aspects of Japanese society and education.

In Japanese universities recently, student evaluations of faculty (SEF) have
become a main feature of most universities’ faculty development efforts.
These surveys are usually given to at least one or two of each full time faculty
member’s classes at the end of each term. How the results of these surveys
are used vary between institutions, but usually range from the results being
confidentially given to each professor all the way to the results being publicly

released and perhaps even playing a significant part of a professor’s promotion
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decision. Speaking from personal experience as well as from casual interaction
with numerous colleagues, there is quite a bit of nervousness and fear of
“negative” results—particularly when the results are compared with other
instructors or even worse have a direct affect on the teacher’s job security.
It is indeed quite stressful to have one’s professional prestige and reputation
dependant upon the seemingly casual and shallow whims and impressions of
18-19 year old students who have in very many cases been irresponsible about
their own class work and accordingly share part if not most of the blame for
their own actual and/or perceived academic failures.

This paper will try to examine what SEF surveys actually tell us and how
seriously they should be taken through a review of the pertinent academic
literature pertaining to teacher surveys in the United States where they have
been widely administered and institutionalized for over 30 years. To what extent
these findings are relevant to the Japanese situation will also be analyzed.
Furthermore many of the specific questions these surveys bring up will be
examined: To what extent are surveys an accurate gauge of how well teachers
help their students to learn. Do they merely measure popularity? Teaching

ability? Both? Does popularity lead to more learning?

Current Research Findings

Formalized faculty surveys as they are administered in Japan today first
began in earnest in the United States in the 1960’s when students themselves
took the initiative to get together and evaluate the faculty at their universities
and then share this information with other students. These surveys soon became
formalized and very quickly became the main method of evaluating faculty and

instructors at American universities since at least the 1970’s (Cave et al., 1997).
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Results are usually published and made available to students who are free to
take these results into account in the choosing of certain classes where they are
able to choose their own professors based on popularity and/or effectiveness. In
addition to this and most controversially, student survey results in many cases
play a major role in the evaluation of faculty for promotion. Students at such
institutions have a certain amount of control over their teachers’ professional
careers which many feel is not healthy if junior faculty members are forced to

consider their survey results when putting together lesson plans.

Arguments in favor of Student Evaluations of Faculty

Reliability and Validity of SEF

The first very basic evaluation of the efficacy of a test is its reliability. A test
is said to be “reliable” if it tends to give the same result when repeated which
tells us that it is indeed measuring something. The fact that SEF are reliable is
not seriously disputed. SEF are indeed very reliable in that students are very
likely to agree with each other when doing these surveys—different groups of
students in different years and in different classes tend to agree with each other
with a very high degree of correlation (Marsh, 1987, Cashin 1988, Huemer
2003).

SEF have also been shown in certain studies to be moderately statistically
valid—meaning they actually do measure the quality of the teacher. These tests
have shown that: 1) In cases where multiple sections of the same course have
been taught by different instructors, but there is a common final examination,
the ratings instructors receive from their students show a moderate correlation (.4
to .5) with their performance on the exam when compared with other instructors

(Marsh, 1987, Cashin 1988, Huemer 2003). This would mean that there is
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statistical evidence that a certain number of students who take the classes of
popular professors will score higher on exams. 2) When multiple teachers
teach the same section of a course, the students of the teachers who received
higher SEF results will on average get higher grades on not only common
tests for that course but also in subsequent courses in the same field where
said class is a prerequisite (Marsh 1987). This indicates that in addition to or
perhaps to a certain extent because of a teacher’s “popularity” the students are
actually learning more not only in that class, but also throughout their college
experience in at least that field of study.

It has often been argued that generous professors may get higher survey
results, but upon reflection after graduation, students may reconsider their
opinions and come to appreciate their stricter, less popular teachers later.
However, alumni given surveys where they are asked to reflect on the quality
of their instructors well after graduation very consistently do not change their
opinions (Centra 1974, Drucker 1980, March 1987, Cashin 1988).

On the other hand, most of the methods put forward by those who oppose
SEF have been shown to be comparatively less reliable and thus less valid.
Foremost among these perhaps is peer evaluation or the use of trained
observers. Based on the idea that students are thought to be irresponsible and
unqualified to make knowledgeable observations, it is thought that experienced
teachers who know the ropes can offer much keener and more informed
feedback. Unfortunately, tests have shown peer evaluation to be unreliable in
that different peers are more likely (than students) to come to totally different
impressions of the teachers they evaluate (Marsh & Roche, 1997). As to
whether this casts doubt on the method or whether it casts doubt on the ability
of certain trained observers is not certain. One possible explanation is that
students have much more time—usually a full semester—to evaluate their

instructors, and they also tend to see their instructor in a more relaxed natural
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state as opposed to a possibly nervous instructor trying to teach a class with

clipboard-wielding “trained” observers in the classroom.

SEF are not only popularity contests

It has been shown that just because a teacher is easy does not necessarily lead
to popularity on the class SEF. Certain studies have in fact shown that it is just
as often the case that teachers who assign heavier workloads actually get higher
SEF results (Marsh 1986 & 1987, Abrami & d’Appolonia 1990). Although it
has been shown that higher graders also get higher SEF results, this does not
necessarily invalidate the system according to proponents of SEF who claim
that it is natural to expect those who are learning more to get higher grades as

well.

Multiple-choice SEF correlate well with open-ended techniques

Many critics of SEF claim that casually filled out multiple-choice surveys do
not really reveal the true feelings of students towards a particular course, and
that it is necessary to get more in depth responses through either open ended
written questions or student interviews. With this in mind, several studies have
investigated how well the Likert scale format that is almost always used for
SEF accurately measures student perceptions. The average correlations between
multiple-choice SEF, open-ended written questions and group interviews was
0.86 (Ory et al., 1980). This indicates that the impressions gotten from multiple-
choice SEF are almost as accurate (or perhaps even slightly more accurate) than

other more time-consuming methods such as interviews or short answers.
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Arguments against Student Evaluations of Faculty

Despite these points, SEF have come under very heavy criticism on three
basic levels: 1) It has been shown that SEF reward professors who give higher
grades either outright or through lowering the academic level of the class.
2) Their true validity as statements of teaching quality—while they may be
statistically valid in that they accurately reveal what students’ perceptions
are of the quality of a course, these perceptions do not necessarily equate to
actual quality. 3) Even if student surveys offer certain insights into the quality
of a class, they are often given too much weight due to the fact that they are
relatively easy to administer and offer the convenience and seeming accuracy
of a numeric quantification of a teacher’s ability. Because of these and other
reasons, other important methods of evaluation get overlooked. SEF do not tell

the whole story.

Grade Inflation

SEF are most commonly criticized for leading professors to be kinder and
gentler in their grading in hopes of getting better “grades” in return from their
students. This leniency does not lead to higher academic achievement in any
away according to detractors of SEF. The correlation between grade received
and SEF rating given is indeed very well established and is at least of the
same approximate magnitude as the correlation between student ratings and
achievement on tests (correlation of .4 to .5 described above). This means
that SEF are at least equally measuring the perceived grading leniency of the
instructor as it is teaching effectiveness. The grading leniency correlation has
been shown to hold true between students in a given class and between students
in different classes (taught by same instructor). It has also been shown to hold

between identical classes taught by the same instructor where he or she varies
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the level of grading leniency between the classes (but not the actual content).
Furthermore it affects all areas of the survey-not just those relating directly
to teaching quality-such as quality of the textbook and physical classroom
environment (Rice et al. 1980, Wilson, R. 1998, Chambers & Schmitt, 2002).
In one report, 70% of students admitted to being more generous on surveys
with professors that were more lenient in their grading with them. Professors
themselves believe this to be true in approximately the same proportion (Marsh
1987, Gilbaugh 1982). Proponents of SEF have claimed that better professors
do a better job and thus students get higher grades (see above). They claim
that it is not grade inflation but rather a further validation of the reliability of
SEF. Students getting higher grades through higher achievement does not,
however, account for the fact that the high grade/high survey result correlation
has been shown to hold true when the instructor teaches the exact same content
but varies the grade distribution among different classes. In this case, in those
classes where the professor followed a stricter grading criteria (all else staying
the same), he or she received lower SEF results (Marsh 1987, Gilbaugh 1982).
Finally it has been shown to be true that there is an even greater correlation
between grade received and evaluation given when one considers the student’s
relative grade-that is the correlation between the evaluation the student gives
to his or her different teachers relative to the grade received (Greenwald &
Gilmore 1997). Students give higher marks to the teachers that give them
high marks in return. This is very consistent with the natural human desire to
seek approval and acceptance. Many will argue however that in the long run it

doesn’t necessarily lead to the best quality of education.

“Dumbing-Down” of Academic Level
In one survey, 38% of professors admitted to making their classes easier in

response to situations where they believed that SEF had a direct impact on how
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they were professionally evaluated as teachers (Ryan et al., 1987). “Dumbing-
down” a course is one of the main ways professors inflate grades and thus
many of the grade inflation observations hold true here as well. One anecdotal
example of one professor’s experience is provided by Peter Sacks (1986)
who claims that he nearly lost his job due to poor SEF results but was able to
not only reverse the trend but to also gain tenure by becoming a thoroughly
undemanding teacher who brazenly coddled his students in order to get higher

SEF results. Here is an excerpt from his book:

“And so, in my mind, I became a teaching teddy bear. In the metaphorical
sandbox I created, students could do no wrong, and I did almost anything
possible to keep all of them happy, all of the time, no matter how childish
or rude their behavior, no matter how poorly they performed in the course,
no matter how little effort they gave. If they wanted their hands held,
I would hold them. If they wanted a stapler (or a Kleenex) and I didn’t
have one, I’d apologize. If they wanted to read the newspaper while I was
addressing the class or if they wanted to get up and leave in the middle
of a lecture, go for it. Call me spineless. I confess. But in the excessively
accommodative culture that I found myself in, “our students” as many of
my colleagues called them, had too much power for me to afford irritating
them with demands and challenges I had previously thought were part and

parcel of the collegiate experience.”

SEF Leads to Style over Substance

In one quite humorous example, a group of teachers, professors and
educators were told that they would receive a lecture from Dr. Myron
Fox, a famous academic who would present his insights on the application

of theoretical mathematics to human behavior. When asked to give their
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impressions of the lecture, they were very enthusiastic about not only his style
but his knowledge of the topic as well. No one was able to see that “Dr.” Fox
was in fact a compensated professional actor who had been given a script that
was academically contradictory and contained very little substantive content.
Those well versed in the SEF literature have come to term this the “Dr. Fox
effect” (Nafutlin et al., 1997).

In another test which also essentially suggests that style and performance
is more important than academic content, students were asked to rate various
professors after having seen 30 second clips without audio. It is presumed that
in only 30 seconds students were able to get a decent take on the speaker’s style
but would not have enough time to make any judgments based on the speaker’s
knowledge of the content. They were thus asked to focus on the evaluation of
personality traits. These results closely correlated to the final post course SEF’s
these professors actually received from their students (Abrami et al., 1982).
The basic result of this test being that the actual qualities students are basing
their SEF answers are not based on the quality of the content and presentation
of the professor but rather on superficial impressions of personality that can be

perceived in 30 seconds or less.

SEF Effectively Limits Academic Freedom and Freedom of Speech

Another criticism of SEF is that it leads professors to avoid presenting
controversial topics which in effect can become a threat to academic freedom.
This is based on the idea that students give higher evaluations to professors
when they agree with what the professors are saying which leads to professors
hesitating to challenge the students beliefs, opinions and even study habits.
Several authors have pointed out that when students are given power over their
professors through SEF, the professor is less inclined to be a professor and more

inclined to become a politician who is skilled at telling his or her “constituents”
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what they want to hear rather than what they need to hear, or what is best for
them to actually learn about the subject at hand (Williams & Ceci, 1997).
This problem would presumably be most keenly felt in classes dealing with
subjective issues such as social sciences or government classes.

Professors have indeed actually complained about having been told directly
by students of their intent to exact revenge on instructors who have presented
arguments that contradict their own personal beliefs. Alan Dershowitz (1992)
of Harvard University reports that some of his students have given him low
evaluations based not on his teaching style and effort, but rather based on the
fact that they considered some of his views to be “politically incorrect.” While
Professor Dershowitz is a nationally respected scholar who need not worry
about his position, the more germane question is how many other professors in
less tenable positions decide to soften some of their more controversial content

with an eye towards more positive SEF evaluations.

One Negative SEF Carries Three Times More Weight then One Positive
Another reason for a professor to avoid controversy or to avoid challenging
his or her class by taking the blander center of the road approach in teaching
is the fact that making a bitter enemy hurts the teacher 3 times more than does
making a devoted fan. This is because the average response on a standard 1 to
5 survey is about 4 (with 5 being the top score). This means that a disgruntled
student who answers 1 on a question will bring the average score down 3 times
as much as a very satisfied student who answers 5. Returning once again to
the political analogy, it has been said that one doesn’t gain votes but rather
loses them. A prudent professor at an institution that blindly accepts the results
of SEF as a major part of their faculty evaluation process will be motivated
to be at least three times more careful not to make enemies than he would

be inspired to present new lines of thought through possibly controversial
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topics and ideas. This probably does not conform to many people’s image
of university professor’s challenging their students to open their minds with
thought provoking lectures that may run counter with basic students beliefs and

assumptions.

In Japan

The use of SEF is relatively new in Japan and in fact runs counter to some
very deep traditions of education. In essence students are not at all used to the
idea or even the basic philosophy of evaluating their superiors at all. Education
is much more of a master/student relationship where students exhibit what may
seem through western eyes as blind obedience and absolute respect towards
their superiors. The idea of those in inferior positions being put in a position
of actually judging their “masters” quite probably makes students feel very
uncomfortable indeed. Jeffrey Stake, an Indiana University law professor
touches on the idea of how asking students their opinions undermines their
trust and faith—an idea that surely resonates more deeply in Japan: “Instead of
saying, ‘Here is a great scholar and teacher; learn from him what you can,’ the
administration of student forms (i.e., SEF) essentially says to 18 and 19 year
old often irresponsible students, “We hired these teachers, but we are not sure
they can teach or have taught you enough. Please tell us whether we guessed
right.” (Stake, 2003).

This is further validated by the results of a survey about surveys (!) I gave
156 of my own students recently where students themselves reflected on some
of the same issues that have been discussed in this paper. It is noteworthy that
they seemed very skeptical as to whether they themselves are indeed qualified

to fill out surveys where they evaluate their own professors. The following 2
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questions got the following results based on a standard 1 to 5 Likert scale (5 =
“definitely yes” down to 1 = “definitely no”): 1) Do you feel student surveys
accurately measure the quality of a course? Mean response = 3.58, and 2)
Do you feel college students are responsible enough to judge the quality of a
class? Mean response = 3.15. Based on the established rule of thumb that 4 is
the usual average of these types of questions, these numbers indicate a healthy
skepticism on the part of students themselves as to the meaning and validity
of the very student surveys they themselves fill out! A mean score of 3.15
indicates just as many students are responding with 1’s and 2’s as 4’s and 5’s.

Students in Japanese oral English classes with native speaking teachers are
more likely to respond well to SEF when their perceive their teachers to be
kind and gentle as opposed to capably dedicated to education. This could very
well be because of the fact that English classes involve much more personal
interaction with the teacher through language and dialogue practice etc. I myself
have indeed noticed that the SEF has been much better when they liked me
as a person rather than the actual level of English achievement. This positive
feeling held true across the board (e.g., questions that don’t relate directly
to teaching quality such as textbook etc.). Along these lines, Evans (2004)
conducted a survey of student attitudes and results of SEF in Japanese English
classes (taught by native speakers) and found indeed that students “put far more
importance on the personality of the teacher” when filling out surveys (p. 91).
If this is true, universities striving to improve the results of their SEF might
want to consider looking less at the impressiveness of the resume and more at
the potentially appealing personality traits of prospective instructors. The real
debate would thus be about whether or not this would be in the best interests of
effective English education.

I have also noticed however from interaction with students that upon deeper

reflection, they often have much respect for teachers who were strictest with
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them in school. One gets the idea that while they may not be giving these
teachers 5’s on surveys, they truly believe them to be better teachers and at
the end of the day want at least some of their teachers to be strict with them.
This seems to be much more common in areas where tangible results are more
readily seen and especially with high school sports teams where very strict
coaches have students marching and training from dawn to dusk. Earlier it
was mentioned that in studies done in the United States, alumni tended to not
change their opinions of teachers over time. It would be interesting to see of

that same pattern held true here in Japan.

Conclusion

Teacher surveys (SEF) are all too often taken to be the final word on
numerically deciding what a “good teacher” is—particularly by administrators.
Rightly or wrongly a philosophy of consumerism is being followed here in
the sense that customer satisfaction is the most important goal of any service
industry. Universities however are not coffee shops in that the service provided
has a far greater scope than the satisfaction of the customer at the point of
service. The “customers” of universities are not only the young adults who
take the classes but also include: 1) The parents of the students who are the
true customers in that they pay the tuition fees. To what extent do they want
university teachers to pander their class content to the results of student
surveys? 2) The companies who hire our graduates can be considered as
indirect customers, and presumably they would want to hire well-qualified
and responsible people. 3) The ultimately most important customer—society.
University educators and administrators are endowed with the noble task of

producing responsible and university-educated members of society to lead us
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in the future. Students are paying money for teachers to prepare them for the
challenges of their future—not just to be popular.

Student surveys very obviously reveal extremely valuable information about
what kind of rapport the teacher has and whether they feel that the class is
useful, and it is also obvious that any evaluation of the quality of classroom
instruction needs to take into account the feelings and perceptions of the
student. SEF are thus a very useful feedback tool for professors. I myself have
used my own personal versions since I first started my career in the early 1990’s.
It sends a very strong message that the teacher cares about the class and more
importantly cares about the students and what they are feeling. I have gained
much valuable input and several useful pieces of specific feedback over the
years, and can thus say that SEF are excellent tools for personal use by teachers
in gaining valuable student feedback. SEF seem to run into problems when
they are institutionalized and come to be viewed as a method of evaluating and
comparing teachers with each other rather than a way of assisting teachers to do
a better job.

Different teachers have widely differing styles. How these widely differing
styles impact upon what SEF results a teacher may get vs. how well he or
she actually teaches gets into an area of much greater complication than can
be addressed by a 1 to 5 survey. It is surely not impossible for a teacher to
be effective without being universally liked as it is also surely possible for a
teacher to be given high marks for being merely popular and entertaining, or just
an overly lenient grader while not helping the student’s academic achievement.
Faculty surveys in the end are obviously only a small part of an infinitely
more complex picture. Because of these points, it would seem advisable for
universities to use SEF primarily as a tool for teachers to self reflect and thus
improve upon their teaching rather than an ultimate quantification of teaching

ability.
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The Business Language Testing Paradox

Daniel DUNKLEY

Summary

Following a brief analysis of the nature of Business English and the
basic principles of Business English language testing, several paradoxes in
a currently popular public test are discussed. Finally a test in which these

paradoxes have been addressed, and to some extent overcome, is described.

Introduction

Since time immemorial life has had an international dimension. We always
need goods from other parts of the world, whether cloth or spices as in the
Middle Ages, or food and electronic goods as in the 21st century. Countries
and cultures have impinged on each other, and especially on their neighbors,
either territorially, ideologically or economically. For example in the realm of
ideas, Anglo-Saxon speaking people of 10th century England learned Latin
to participate in the life of the Church. Then in artistic life, 16th century
German artisans learned Italian to be able to communicate with the progressive
Renaissance artists of the time. One economically motivated example of
language learning is that of Russian migrant workers building the Paris

Metro in the 19th century, who learned French, but incidentally brought their
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word “bistro” into the French language. One particularly early example of
Business English learning is given by Schroeder (1981): 16th century German
clothmaking apprentices who intended to trade with England were required to
spend one year in England with a clothmaker to learn both general and technical
English for their profession.

This use of foreign languages for economic exchange has given rise to a
demand for education in foreign languages for business use. Especially in
the 20th century English became prominent (McCrum et al 1986). Thus it is
no surprise that in the last fifty years there has been a steady increase in the
supply of Business English teaching materials. Currently all major educational
publishers offer teaching material in this field; for example Macmilllan has ten
Business English titles in its catalog, Oxford University Press seven and Heinle
thirteen. This abundance of published material suggests that courses in business
English are being offered in universities, colleges and language schools around
the world.

But what exactly do publishers and colleges mean by “Business English?”
What common points are there between widely differing businesses? To take
but one example, do the forms of business English required of a clerk in a
Japanese convenience store and a salesman for a French cosmetics company
share any features?

To judge what publishers view as the content of a business English course,
let us briefly analyze the contents of one popular text in the field, namely
“Business Venture” published by Oxford University Press (Barnard and Cady,
2000). The level of student, according to the publicity material on the back
cover, is “false beginner”, a somewhat vague term which is parsed as “People
who may have studied some English but who need to improve their fluency”.
The syllabus of the book is broadly situational, with units entitled, for example

99 ¢

“talking about your company” “giving directions” or “fixing an appointment”.
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These situations each require a specific language function, such as explaining,
requesting information, or suggesting. Grammar is in the background, and
only explicitly emerges in three units: the present simple tense for explaining
one’ job, the past simple tense for talking about the company history or one’s
career, and prepositions of time and place when giving directions or fixing an
appointment.

In the lexis numbers play an important role, and each unit uses them in
different ways, for prices in the “entertaining” section, and for dates in the
“fixing an appointment” unit. The register of the language is largely formal, as
would be used when interacting with staff from another company, For example:
“Would you like some wine with the meal, Ms Chang?” However there are
occasions, such as dealing with a familiar client, in which a slightly more
relaxed register is used: “Henry, its Yuko here”. In addition to a purely linguistic
syllabus there is also a cultural syllabus, dealing with matters such as office
layout, tipping and entertaining. If we observe what level of staff are targeted
in this text, we notice that the staff are all middle or top management. Thus for
example, in the “opinions and preferences” unit, staff in a sports shoe company
discuss who to feature in a TV commercial. Again, in a press conference
featured in the “making plans” unit, a company chairman or spokesman
describes his plans for expansion of a consumer electronics company. As for the
economic sectors represented in this text, they are mainly very large companies
in high-tech manufacturing (Nokia, Canon) but we are also introduced to little-
known or fictional manufacturers of computers and sports equipment.

When we compare Business English texts with general texts, we notice that
there is considerable overlap. Taking two standard texts (Richards et al 2000
and Soars J and L 2000) we percieve the overlap especially in the aspect of
functions and situations. Thus for example we find street directions, describing

one’s career, introductions and eating out in both. On the other hand, the main
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differences are twofold: the register is more formal in the Business English
book, while the General English book includes a familiar level of discourse
found between peers or in the family. Furthermore the General English texts

have a much more explicit grammatical syllabus.

Business English tests

Tests of language for special groups of language users were first introduced
in the 1970s. General language tests have of course existed for decades (see
Spolsky 1995). However, migration of professional people has led to a need for
work-related tests to ensure that the public is served by professionals with both
technical and language skills adequate to their task. This was felt in the 1970s
in the UK most acutely in the medical profession. Although the title of the test
“The Temporary Registration Assessment Board Examination” introduced in
1975 does not include the word “language”, it was in fact both a test of medical
and linguistic knowledge.

The development of “The Temporary Registration Assessment Board
Examination” was a model of how specialist language tests should be created.
Language testing specialists worked alongside medical specialists to determine
exactly what language was essential for daily life in hospitals. This language
was of course of many types, spoken and written, formal and informal. The
development process of this test embodied the principle of collaboration of
linguistic with subject area specialists on ESP tests. This system of co-operation
“would seem to be a pre-requisite for the design of a ‘special purposes’ test as
the domains incorporated within the specialist area go beyond those in which
the linguist—independently—is competent to make judgments.” (Rea-Dickens

1987, 196) Not just the test’s linguistic scope, but the test method was also vital.
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In this test the language knowledge was not just measured, but it was measured
through items which reflected the tasks which the professional would routinely
undertake. Thus, for instance, the candidate had to process a quantity of medical
information about a hypothetical patient, and produce a written instruction for
the patient’s management addressed to a certain level of staff.

This medical example is an instance of a very specific area of language test,
but we need to bear in mind that general and specific language tests are not a
binary pair, or an either/or choice. Rather, each examination may be placed at a
point along a continuum of specificity (Douglas 2000, 1, O’Sullivan 2006, 14).
This may be represented as a straight line with “unspecified purpose” at one
end and “highly specified purpose”at the other.

The first business English test to obtain wide recognition was one which
in fact is still very popular today, nearly thirty years after its launch in 1979.
This is the TOEIC test, developed by the Educational Testing Service based in
Princeton N.J., U.S.A. This is unusual in its uniform multiple-choice answer
format. Indeed, it is “one of the few remaining ...examples of a multiple-choice
format standardized international language test.” (O’Sullivan 2006, 2). It has
maintained its popularity regardless of the onward march of testing theory and

practice.

Theoretical foundations for Business language tests

How can we build a theoretical framework on which to place the practical
activity of making Business language tests? The first pillar is that of context of
performance. That is to say, language knowledge may be static, but language
performance, what a person actually says in real life, varies depending on

the situation. This has been supported by much research in sociolinguistics,
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such as that of Labov (1963) and in second language acquisition such as
that of Tarone (1988). Indeed, it has also been well documented in language
testing activity itself. For example O’Sullivan (2002) showed that the degree
of acquaintanceship of the examinees in a pair-test of oral English directly
correlated with the scores. In other words, the friendlier the relations between
the two interlocuters taking the test, the higher the score obtained.

A second essential support of specialist language tests is the assertion that the
language used in specific situations, such as different professions, is different
from general purpose tests. This difference is evident not only in the lexical
aspect which is the most obvious one, but also in respect of the semantics,
syntax, and phonology. The support for this view is to be found in corpus
studies of language in specific contexts. For example Gledhill (2000) showed
that there are specific uses of collocation in research papers, in other words that
there is a particular discourse ‘dialect’ for academic writing. To join these two
foundations together, the major theorist of special language testing, Douglas,
suggests authenticity as the key concept. He defines a special purpose test is one
in which “...test tasks and content are authentically representative of tasks in the
target situation....” (Douglas 2000, 19) Using the concept of authenticity we can
revisit our foundations, so Language for Special Purposes tasks are situationally
authentic. That is to say the tasks and not just the language, are derived from the
specific language use domain. Tasks on the test have “critical features of tasks
in the target language use situation” (Douglas 2000, 2) The other way in which
LSP test can be described as authentic is in the thought processes required of

the test taker. This is what Douglas terms interactional authenticity.
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A paradoxical test

The Test of English for International Communication (TOEIC) is a widely
recognized test. While for younger learners of English in Japan the STEP test
or “Eiken” is the yardstick of general English proficiency, for English learners
over the age of 18 (adult and college level students) one’s TOEIC score is a
generally recognized estimate of one’s standard.

There are three paradoxes in the TOEIC test. The first is its purpose.
While claiming to be a test of Business English it is in fact used as a measure
of General English ability. Secondly, while it is claimed to be a test of
communicative ability, it is closer to a test of language knowledge. Thirdly,
the item types have little connection with the communicative tasks required of
workers in business.

The test has been described in detail elsewhere (Educational Testing Service,
2002). As of 2006, it can be briefly summarized as a 200-item test of listening
and reading comprehension, using a multiple-choice question format. In the
listening section examinees hear short conversation and speeches, and the
processing required is to select the answer only. The reading section consists of
many short texts, a sentence combining section and an error recognition section.

The paradox is that there is a clear disconnect between what the authors
of the test claim the test shows, and what it can be proved to show. Thus the
publishers’ guide states: “TOEIC test scores indicate how well people can
communicate in English with other in the global workplace... it only measures
the kind of English used in everyday work activities.” Chauncey Group (1999,
4) There is a problem here in the first sentence. While the test does provide data
on the candidates’ ability in reading and listening, it is a long way from this
data to the suggestion that these scores have predictive value of the candidates’

performance in real-life communication. An additional problem appears in the
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statement of the kind of English which is tested. The publisher states: “The test
does not require specialized knowledge or vocabulary; it only measures the
kind of English used in everyday work activities.” Chauncey Group (1999, 4)
This is somewhat confused: is the language domain being tested that of work,
or the language of everyday life? Perhaps these two areas overlap so much that
the publishers view them as identical. If so, this overlap would be best made
explicit. In short, the underlying construct being measured by the test is not
enunciated with sufficient clarity.

In addition to paradoxes in the domain of the test construct, similar
difficulties arise when we turn our attention to the test method. While
inferences about future communicative performance are uncertain, in addition
the inferences about the examinees’ language knowledge are equally fragile.
The reason for this suspicion is that all questions are of the multiple choice
type. It has recently become clear that to rely exclusively on multiple choice
questions for high-stakes evaluation is very risky. To take but one instance,
recent research in the U.S. has suggested that certain groups of candidates, such
as those from ethnic minorities, are significantly disadvantaged by this policy.
(McNiel and Valenzuela 2000) To summarize, the TOEIC test is problematic in

its linguistic domain, its construct validity and its item design.

Overcoming the paradoxes

In the 1990s various attempts were made to produce tests of Business
Language (in English, French, German, Spanish, Japanese and German)
see O’Sullivan (2006). The prinicipal aim was to answer the reservations
provoked by earlier tests as expressed above. A test was needed with two

main characteristics: one which could provide explicit data about candidates’



109

likely communicative performance in the workplace; and one in which test
tasks had a close relation to everyday tasks in business. The Association of
Language Teachers in Europe (ALTE) decided to create a test which from its
inception would be available in several languages, in this case English, French,
German and Spanish. The test, known as BULATS (Business Language Testing
System) is offered in four versions: a Standard Test (listening/reading and
grammar/vocabulary) Computer Test, Speaking Test and Writing Test. The
paradox of a general test which is held to report a candidate’s communicative
ability is avoided. The separate evaluation of skills ensures that there is an
unambiguous report of each skill. Thus the speaking test alone can clearly
evaluate a candidate’s speaking performance and thus predict the candidates’
real-life performance in relation to clearly state benchmarks. These benchmarks
relate to the ALTE framework.

As for the question of task types, there is an attempt to both look at the
candidate’s performance from a variety of angles and to aim for authenticity.
For example on the standard test the listening section includes three different
types of format: multiple choice, short answer and matching. To take one
example of a short format answer, candidates listen to a conversation or
telephone message and complete a series of forms, notes or memos normally
involving writing one or two words. A third item format is the matching type, in
which the candidate must identify the speakers in a conversation according to
what they are talking about. The authenticity is clearly evident in the speaking
test, in which the candidate meets with one examiner. Four minutes are spent
on an interview, four minutes on a presentation (monologue and questions) and
finally there is a simulation item. This is a role play chosen depending on the
candidate’s field of activity (managerial, technical, publicity, personnel and
so on). There is a variety of degrees of specificity in this test, with fairly low

specificity in the reading section contrasting with high specificity in the writing/



110

test.

Conclusion

We see that although Business English Language Testing is a very
complicated area, tools are available to elucidate the field. The notion of the
continuum of specificity helps us to understand the relation of one test to
another. At the non-specific end, the language knowledge elicited is the most
important data, whereas at the highly specific end of the continuum the task
performance (authenticity of task) becomes much more important. Public tests
such as the TOIEC and Eiken are slowly changing in reaction to some of the
concerns raised by testing specialists, teachers and the candidates themselves.
One sign of change is the growing emphasis on obtaining samples of the
candidates’ communicative spoken interaction, which is one of the key areas of
performance as opposed to knowledge alone. The constant attempts to update
the tests allow one the hope that the paradoxes can be overcome to the benefit

of all involved in Business Language Tests.
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POEM ON TOPAZ

By the moon light in the morning,

I noticed the first snow on the top of Mount TOPAZ.

The moon on the top of Mount TOPAZ.

Please tell my massage to my beloved one beyond.

“I am doing very well here.”

The city of TOPAZ.

Today you show us the morning of the world which blows dust by dancing
winds.

The southern wind which blows through the edge of glass windows leaves
sand on the desk in the room.

While snow freezes without molting in the morning.

We patiently wait the ray of rising.

Falling snow scene being also pleasant.

TOPAZ is better or more comfortable place than we thought first.

Makoto Furuicawa (pen name)

X 51T, [E U X LEIGH HUNT 1830 by Iwao Kawakami & > 9 & D
b#EELNTV D,

Not, this my Rom-st. Peter’s dome.
Long dulled pristine Art of sistin.
The north wind chills on seven hills.
No captive train.

On Campagnais plain.

DL ELLDFD, T ORNHBEFRLOFFTHEH, Z0D
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Song of Topaz
1 Far out in the desert of Utah.

The City of TOPAZ was born.

2 Nine thousand folk,
there by strange fate

must temporarily dwell.

3 Unforgettable in TOPAZ are
the Glory of Sunrize

the glow of Sunset and blinding storms of duet.

4  Let us all unite and cooporate

helping and protooting the weak.

5 Keep our spirits high
And our bodies always healthy.

6  Older folk, do take care of your health

for the end of the drama, you must see.
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7  Be thankful for the daily food

doubly rich since by comrades made.

8  Youth be not impatient your future will be richer

because of hardships now

9 Be kind to eged and youngeters

await the day of peace.

10 when the end of war comes at long last

by special express we'll homeward wend.
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THE TOPAZ TRIPE SONG

WE’RE WAITING FOR A TELETYPE

(To the tune of the Battle Hymn of the Republic)

The mother of my wife was hale and hearty as could be,

But she went into the mess hall just to see what she could see.
They ground her up for dinner and we’re had her twice for tea.

But I’'m a patient man.

CHORUS: We’re waiting for teletype,
There’s nothing to be done,
We’re waiting for a teletype,
So please do go away,
We’re waiting for teletype,
Come back some other day,

There’s nothing to be done.
I went up to the hospital to have my’pendix out;
I wake up in the OB ward and gave an awful shout,
I went home with my little twins, my wife she turned me out,
But I’m a patient man.

Along there came a whirlwind that caught up my little boy.

T used to be a carpenter, I gloried in my trade.
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But now I’m planting onions in the sun and in the shade.
Tomorrow I am scheduled to become a chambermaid,

But I'm a patient man.

I went into the mess hall for to have a bite to eat,
And there I found a strange man a-setting in my seat,

They said, “You’re dead, go home to bed and cover up your feet,

But I’'m a patient man.

My good wife plans to marry soon, a very handsome guy,
I went to my own funeral and sadly did I cry,
I find it most unhandy officially to die,

But I’m a patient man.
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rxA4y 273 1285 “gold”

FOA 8 —

‘gold’ DEEIRIZ., A~ F=3—n1 v 83D *ghel-‘to shine,” ‘yellow’
D TR ABDEER, P 2 ofmEdE L, teld 1 AR, TB.
BAH, 2 ETRLTw3 L LT, BEeEPTROBILN M5
7eo ZD7® T, THEJI), Tt Lo RIEORREHF D77,
"ERG, TR, TR L v o ADRKBRIo T b, itz
Tegold’ 1Z Ty EFA—TH 2 EARIN, KiF1HL LR 2K, R
P BB DRE D < B, MEAAIEE ST 5 & Shi, KA
A=Y E0 ‘gold BESHED/NHOP TP SN TS, BRFEL
BIHLAT 2 &, 1914 D L MAES Charlotte Bronté (%, %4 o 1 Jane
Eyre DT ‘black’(81) & “‘white’(69) 12X HEE S {gold (22), golden (10),
goldsmith (1)} TZh5%2MHHL T3, KFHTIE ‘gold (PREMA,
) & OIRAEFE ‘golden’ 32K L T2 D0, H 5V idfilrzR
L T2 D% XD 5HFX, ZNE5DBMERTED & S &% 57
LTw2Dh%eER L, bRAICZDMDEELE LT, ‘blue’(30),
‘green’(26), ‘grey’(22), ‘red’(20), ‘brown’(19), ‘purple’(16), ‘red-room’(11),
‘pink’(8), ‘blackened’(5), ‘yellow’(5), ‘white-washed’(3), ‘blackness’(2), ‘pearl-
grey’(2), ‘raven-black’(2), ‘redness’(2), ‘silver-white’(2), ‘blackaviced,’
‘blackberries,” ‘blacker,” ‘blacksmith,” ‘blood-red,” ‘bluebeard,” ‘blue-eyed,’
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‘blue-piled,” ‘bluer,” ‘dark-blue,” ‘death-white,” ‘greener,” ‘green-hollow,’
‘greenness,” ‘grey-headed,” ‘moss-blackened,” ‘red-haired,” ‘sea-blue,” ‘shoot-
black,” ‘silver-grey,” ‘silver-plate,” ‘sky-blue,” ‘whiteness,” ‘whiter’ 2% & - 7=
:aﬁ%@%dfﬁ#ofmé?ﬁﬁﬁﬁ%%%w%mkuikﬁy
4 v - ITORFIMEb Tz, fFEYy—vavy - 7rrTidH
DORLCHEBDP L, V= A VITBE LD L oEREICKMmE
FTWiz, £z, RICE W ‘white” L DN EM N, vy —v v FDIfFE
BHD LW S D KGIT BHEADD -7 2 LT o TR D,

M#4) 2RT gold BIRHBEZ A6, B D, DN, 44
1 ‘watch® & 2 fliZ ‘bracelet” L FERMN L DDTH S, 12HIEF, vF=x
ARG =BT TV 2 A VIZDWTEEL T 2 HEITE W T,

“Oh,” returned the fairy, “that does not signify! Here is a talisman will

(4)
remove all difficulties;” and she held out a pretty gold ring. (300. 13-14)

KK (P24 v) BEALRRETHIORW TS N 2HERIEF-oTH
Fr AT —ICEDH LD ‘goldring’ TH 5, KD ‘Put it on the fourth
finger of my left hand” £ W5 ¥ =24 VOEEDL S, INHEERERZ 15
LTwa EHT 3,

220HWE, YA rhunF Ry —ICBEL TV 55IH,

I told him in a new series of whispers, that he might as well buy me a gold
gown and a silver bonnet at once: I should certainly never venture to wear

his choice. (300. 37-301. 3)

T2 TlE, ‘a gold gown’ IZFEERDY 2 A4 vOKRBIZBELTTH B, v
Fx A Y —HERA T L NI D BP0 2 Sk (D B e Bk & HERE
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"V IBEBOY T % ‘agold gown’ k “‘asilver bonnet’ IZIR X T\ B,
‘gold’ 37T v v a AT LE (184.3) 72777 v 7 AKA
(188.34) offiFificfibhTws s, THG L BETDES L
BERSHITH T T30 & TElad D, L #HEBEHNT» S
957,

BF AL =B 2 A VILE S KB,

‘I might as well “gild refined gold”. ...But you have not yet asked for
anything; you have prayed a gift to be withdrawn: try again.” (293. 29-32)

‘refined gold’ (F&H4:) 13Y 24 v 2IKA T\ 5B, ‘gild refined gold’ 1,
FRBFTENTVWE LY 2 A7 AETICED TVarvEy oo
Salisbury D& FEDO i 6EIHENTVREEETH B,

Therefore, to be possess’d with double pomp,
To guard a title that was rich before,

To gild refined gold, to paint the lily,

To throw a perfume on the violet,

To smooth the ice, or add another hue

Unto the rainbow, or with taper-light

To seek the beauteous eye of heaven to garnish,

(5)
Is wasteful and ridiculous excess.

L7z2’nE LT, BEofz Ehr3a,
TTIY2EBRDDTH-IHEZEHMioND Z Lk,
Midice Ay ¥2 L, AAOEICIROBZED
EORIZL D LWEKES D PUT,
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KIZT RO LT K S¥1z 20, Lot
Solc—mEMA, EL S REDOKREGIC
PWHEONEIRZ LS LT HITHRUT,

e72C, WET, XU hIEREHREEL & 5(?

FrYavEy) T, 3TV ELBDBDTH-MEEAIGND Z LIF,
DT WET. JTVWARZEORZELTHRONATWS, IV AV -
I7) WBEERZZE, TTTIIsE%dbD) THEY 24 v THi
k) kb, LPLINBERF 2 AY =R LLSET, BIXTY
A VERASAER BNV D F—T LRI - T w5, TS
AT F 2RI =6V A VERIRIFEDRARN DS,

72T 77V I ARADY 24 VICE - B H,

‘I am sorry to grieve you,” pursued the widow; ‘but you are so young, and
so little acquainted with men, I wished to put you on your guard. It is an
old saying that “all is not go/d that glitters”; and in this case I do fear there
will be something found to be different to what either you or I expect.’

(297. 15-19)

PHEC b OF R THE ERIBS Ay BAROBRE R HOES 2R L
Tm%:kﬁ%é%@@if%g?mmmié&\ﬁ<u@ti5&
S W I[E L T cl4304E @ Lydg. Bochas iv. xv. (1554) 116 2> 5 @ ‘All is not
gold that shineth bright.” IZIf % %5, HIXE 2K FHLCFVEL BN S D
1% 1784 4F Johnson 2 Oct. in Boswell (ed. 2) 7> 5 T&dH 5,

7x7 77y 7 ARANOEERMBOE, THCbD) 1 TeF R
5 — L DRSS, Th) 1 TRV 24 VAL TV B B0 (b
LWIEIBHHT) ; THO, FiEDY = 1 v D HE ‘Is it really for love he is
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going to marry you?’ & ‘is it impossible that Mr Rochester should have a
sincere affection for me?” 205 HEL D & rfjl_\th i 'eFzRAd—0
VA v L ORI TP LORYDEL T2 ro0b0) k7 MTn
FLRAY =, WAV "OEFEOF, LEEHIDHILHTE, ME
HRLCVIPHATH S, WRIEIPI LWL T 27 7 7 v 7 ARAM,
Mol 2BLEHC, BROBCTTUNE ] EwHUOHLED V=
AVICHETEOEER R TP I T, 0F 2 XY — L OIEIBO % 1ED D
LT3, COBRBTRERY A YiEIN—F DI L2 ERHMEEL T,
72777 v 7 ARADEE R N T 2 BHH 2 ADRRDRES B
HIEHHDTH 205 EEBVIAATVR S, 2 OFERD ELHEE2ZIT 5,
CNRZDEMTY Yy —ay LS FIET, JokiEl 3 EE8%
REHE TEHO T FIETH 5,
OF 2 A=Y 2 A v ORFIEATOREZFEA TR D L5,

He smiled; and I thought his smile was such as a sultan might, in a blissful
and fond moment, bestow on a slave his gold and gems had enriched: I
crushed his hand, which was ever hunting mine, vigorously, and thrust it
back to him red with the passionate pressure—

“You need not look in that way,’ I said; ‘if you do, I’ll wear nothing but
my old Lowood frocks to the end of the chapter. I’1l be married in this lilac
gingham—you may make a dressing-gown for yourself out of the pearl-
grey silk, and an infinite series of waistcoats out of the black satin.” (301.

23-32)

Z D ‘gold’ 134 > (an absolute ruler; gen. a despot, tyrant.) ASEUEEIC
(8)

HFrbDThHsd, COBEFLY PO F 2 RAY—T, WEELSY 2 4

vEEL, BREEBOTHSZO CwinF o Ay =ity oA ViX
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xS TTwAETFERF TS,
A rvhPnl xRSO EBRORES,

This was a blessing, bright, vivid, and exhilarating;—not like the
ponderous gift of gold: rich and welcome enough in its way, but sobering

from its weight. (430. 6-8)

W2 D SURIZ BRI T H D . “the ponderous gift of gold (BT L \WEE4D
o W) %> T { & ‘ablessing, bright, vivid, and exhilarating” — ‘a
mine of pure, genial affections’ — ‘wealth to the heart’” — ‘glorious discovery’
— ‘my (Jane’s) blood relation” — ‘the young and stately gentleman® — ‘my
(Jane’s) near kinswomen’ — ‘the two girls’ & 72 D, > ¥ b St. John Eyre
Rivers, Diana, Mary Z$§L T3 Z &0 5,

PN 4 Do ‘gold 13 ‘watch” ZEffiL Tw3, 1 DHIZuw—7v FD
D 1 A=V 7 - 7 v TVOFHFRHIC OV T,

Seen now, in broad daylight, she looked tall, fair, and shapely; ... her
dress, also in the mode of the day, was of purple cloth, relieved by a sort of
Spanish trimming of black velvet; a gold watch (watches were not so

common then as now) shone at her girdle. (57. 23-31)

<UT - FrINEY A B —Ty FORTEL TWwWAEETH
5, YY—uv bRELONRE ISR LOFIINITVEb DX
THHEZR> TV TV 5, fFEINTIRRTW S X5, BRCldA
P eiE R EAVICH L TEBRIZTTWw 5%,
20HIET7 =27 7 7 v 7 ARADHH T,
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Afternoon arrived: Mrs Fairfax assumed her best black satin gown, her
gloves, and her gold watch; for it was her part to receive the company, —
to conduct the ladies to their rooms, &c. ... For myself, I had no need to
make any change; I should not be called upon to quit my sanctum of the
school-room; for a sanctum it was now become to me, —‘a very pleasant

refuge in time of trouble’. (188. 33-189. 4)

‘her best black satin gown’” £ WIS NTWB Z &5, ‘gloves’ 72Tk
{ ‘gold watch’ & L& b D EEZ 6N 5, BEICPL > TR ML
RO EIODEBTAT, HROBENE NS,

3OHIEA T Y OH A HHLY i L 72/ S 75 5L,

‘Surely he will not be long now: it is just ten’ (looking at a little gold

watch she drew from her girdle). (374. 5-6)

VA VvRERF 2RI —DWEY =T 4 —)VFEHENTY 4y oD
AR o TR, BENYERL THE->TW3 55, DT 5
hv—va- -2V FIClbEV, ZZ0oBISEEOTZDZ WV,
RAS hRKoh okt 2, AOHEMEZIND LFT#ivTw 2, ‘an
elderly woman, somewhat rough-looking, but scrupulously clean, like all about
her,” ‘two young, graceful women—Iadies in every point’ & \» - 7 A¥JHEE
% ‘I could see clearly a room with a sanded floor, clean scoured,” ‘a dresser of
walnut, with pewter plates ranged in rows,” ‘a clock, a white deal table, some
chairs” &V o ZeHEDOH DT 2 5, HEWHHELMRNEZ 5hTe
%, RKEEITF5HEE ‘aclock’ 126 % Z &5, ‘gold watch’ I3 & #7825
ez REMNT 270 OBRFEHE L bz,
40HIEY A Y BEDO b 0 ICHENT T 20RO,
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I had a gold watch-chain: I answered “Yes.” (501. 4)

Z 0 ‘gold’ 1F “glittering’ 2 Z I TCEHIN/-bDTHB, EHOBF =
27 —DRITHIE-> IO TELO2LDHEHO D D ‘gold” 5[ &
WICH LT, o R HORIEOKEEZRZS L LTWwd, FRMUETOY
=14 Vi bl BESBEMIEE SN T R Eh D, HLKDE
BbPE->Tw b &5 1c@Bbh s,

RD 2 HITld ‘gold” 1 ‘bracelet” 23&fE L T3, 1 DHIEY = A v~
DI 72 K

One gleam of light lifted into relief a half-submerged mast, on which sat a
cormorant, dark and large, with wings flecked with foam; its beak held a
gold bracelet set with gems, that | had touched with as brilliant tints as my
palette could yield, and as glittering distinctness as my pencil could impart.

(142.35-143.2)

B o THICEAE S D IXD 7 HeOMiliE < b2 T 5 KE R
X, 'Yz rvoh, 2, Z2nEbHOZELEEERT 2020056
ROH, RO 5, BICHE =TS v a - 4 v 75 LET ‘gold
bracelet’ Z HIZA T T2 &b, it offEt2ab L T3 &
HLEbN B,

Rk, Pz A vPuF A= T30 a4 V7T LEDOMICD
WCT 2T 779 7 ARANCHAOCT VBB THE, Vo v idf v
TLBEEHRES LT 2HOBRAMETORDORIGLEER L 6, A
VIS LERBELFEIS L LTWw A,

‘Afterwards, take a piece of smooth ivory—you have one prepared in your
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drawing-box: take your palette, mix your freshest, finest, clearest tints;
choose your most delicate camel-hair pencils; delineate carefully the
loveliest face you can imagine; paint it in your softest shades and sweetest
hues, according to the description given by Mrs Fairfax of Blanche
Ingram: remember the raven ringlets, the oriental eye; —what! you revert
to Mr Rochester as a model! ... Recall the august yet harmonious
lineaments, the Grecian neck and bust: let the round and dazzling arm be
visible, and the delicate hand; omit neither diamond ring nor gold bracelet;
portray faithfully the attire, aérial lace and glistening satin, graceful scarf
and golden rose: call it “Blanche, an accomplished lady of rank.” (183.

30-184.5)

‘gold bracelet’ & ‘golden rose’ 134 ¥ 7' J LENH AT T EHDTH
5, ZOMICH YA Y EY PO, HoL—2L, U»UHINE2Y T
YEEBAN-TDBBD, VAV, TR (54055 F1F
WWE»b e, ExLeiF) 2RL, SHHIHFTITVIHD
NEBIT LA V7o MERHWTWS, ZORIETHHTEA v
75 LMEEFHARYC o RWES B LR TwE kSt —RY oA
VOWREML TV B XS ICBONED, A T LED BT OE
LML T3,
VA rhnd oAy —&kd T kT,

I looked, and had an acute pleasure in looking, —a precious, yet poignant
pleasure; pure gold, with a steely point of agony: a pleasure like what the
thirst-perishing man might feel who knows the well to which he has crept
is poisoned, yet stoops and drinks divine draughts nevertheless. (198. 8-

12)
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SO gold 13 THOE. L X, 2 LTI HE S OB S
M WCHWS RN %, ‘anacute pleasure in looking” & ‘a precious, yet poignant
pleasure’ & ‘pure gold, with a steely point of agony: a pleasure like what the
thirst-perishing man might feel who knows the well to which he has crept is
poisoned, yet stoops and drinks divine draughts nevertheless’ (X[FZ T, Z D
‘gold’ 1% ‘pleasure’ DIE XX THIEZX 6N D,

‘age’ Z1EAfiL T\ 5 ‘golden’ X 2R 51 %,

My first quarter at Lowood seemed an age; and not the golden age either:
it comprised an irksome struggle with difficulties in habituating myself to

new rules and unwonted tasks. (71. 1-3)

‘golden’ 1%, M) = TR, B L CHW 59 B 1R, ‘characterized by great
prosperity and happiness; flourishing, joyous.” (OED) & EEIN TV 5, ¥
A UPu =Ty FARTRYD | FHPEELRN T/ 2 %
SoTWw3,

Z ORIV BT OAIHIZ 15304E O Tindale Pract. Prelates B ij b %
5 @ ‘Then they called a parliament (as though the golden worlde shuld come
agayne).” TH 5,

VA vONONERBBOIRHD T, v - Yarv )Yy —
RBEL DV B A - THRT, 7—7 10 Ric 1 fito#FlE % # 7
il

‘Not, I hope, in thought? ... T have brought you a book for evening solace,’
and he laid on the table a new publication—a poem: one of those genuine
productions so often vouchsafed to the fortunate public of those days—the

golden age of modern literature. (414. 6-11)
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Y b Vare Yy = A0 o TE DX 18084 IR D Scott @
Marmion T®H %, % OFENHIRK S N7RRUIGERSCZE DR D RV IRA
THO, HHICE>THEETH-ILEE LTS, fiid LTHNT
w3 ko, MEORROFEHERZZNEEEENL TV ARVEI L) &
WIOEZIE, VA vEBLTOY Y-y POKREFTH D, ‘the
golden age’ 12137 0 v TR DE T D H 4 2> 5K 5 RENIAD 5T
5£9TH B,

19fC DR, ¥4 7 b U ZEIETHIC B 1 5 4 ¥ U A LFE ORI,
BEFEROPWMT, R4 5 =)L, NUF v IR EDT 5 AHRTR
DR, IR AFY RICDPWEK” LT, BELREELEE2EAL S
WHYBHMRNHANEREZREARE LW DTH B, ZKEOHEID» S
HEATRELD, KEOREE2 R4 ICS s T L vo7e TYoa g
VeI T . U4 7 U THA XY R ORI R SUERHE &t
FICBIL T, URWL AW ARTEIC R o 72, ZWEOLESF EREOM
VPHELOERT, Yry—uay ME, 7= — c Za L XL -5,
REAEEC L0 k> TR TE 5 2oty HHOS VIR
o, BARLBEE CHEL LD B INER S B o7zvy—m Yy b D
XENOHWERELEDP D TH 727255,

‘golden age’ 13 OED Tl¥, "I OHKRd Rk, HR¥XV 7D
A Hesiod @ Works and Days 1 — < DE¢ A Ovid @ Metamorphoses 1C
k3L, ABDH 50 3 REECHEED 2, BEARN 2 85 L sEE kg
TELLMHAD I LTH 2, Zhill, & 2EFEIREGDERREIC
Holeb, NETEBIOH 5 7 EATEMICH 2R, EHIES L, TLIE
L i Cicero 225 Ovid £ TD 7 7 X OERKEEH, 2T 2%
Bt LT w3, #I40& 15554F Bden Decades iii. viii. 134 As wee reade of
them whiche in oulde tyme lyued in the golden age.” & 72> T\ %,

BEPFEHR, 72777 v 7 ARNGHIDZFICHO, ¥4 vidk
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ADEL DEWIETICED . 7F—id, HBIcEEZo>WwTY o4 vic
FoR», BOOEEPNEERI D FARREORZ,

When tea was over and Mrs Fairfax had taken her knitting, and I had
assumed a low seat near her, and Adéle, kneeling on the carpet, had nestled
close up to me, and a sense of mutual affection seemed to surround us with
a ring of golden peace, I uttered a silent prayer that we might not be parted
far or soon; but when, as we thus sat, Mr Rochester entered, unannounced,
and looking at us, seemed to take pleasure in the spectacle of a group so
amicable— when he said he supposed the old lady was all right now that
she had got her adopted daughter back again, and added that he saw Adéle
was ‘préte a croquer sa petite maman Anglaise’ —I half ventured to hope
that he would, even after his marriage, keep us together somewhere under
the shelter of his protection, and not quite exiled from the sunshine of his

presence. (276. 37-277. 12)

‘golden’ (I FEFIIRERRETH B L2V 24 VAFHES - icfEibh
TWwb—F, Ty oHLIK ERNOREDOEELZIZODD LTV
&b Ebhd, vr—uy MIELVHINERRT 2 2 0Ed
BB E T AEAN LB B,

OF LAY =Y oA VILfIPE- T N TRAEEZF>TWw 5
B, VoA IR0V ay - 27 LOFRKERGIL 7,

‘It would, indeed, be a relief,” T thought, ‘if I had ever so small an
independency; I never can bear being dressed like a doll by Mr Rochester,
or sitting like a second Danae with the golden shower falling daily round

me. I will write to Madeira the moment I get home, and tell my uncle John
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I am going to be married, and to whom: if I had but a prospect of one day
bringing Mr Rochester an accession of fortune, I could better endure to be

kept by him now.” (301. 13-20)

OF 2 AY =l ko THAiZKRESLCFAETRL LV A v OfibN s
KeT-% ‘shower’ & LT, ZDEW% ‘golden” & L TRIAL T3,
ﬂ@So@@@f@r%®;5mﬁ<@J%%quéoﬁﬁwﬂu
U HFOILL Wik

Three hours she gave to stitching, with gold thread, the border of a square

crimson cloth, almost large enough for a carpet. (263. 29-31)

T U (ElizaReed) 13V — FRDOEL T, WIEHD Chapter 2T, ‘Eliza,
who was headstrong and selfish, was respected.” & fHM SN T35, ¥ A
UIHENICEDbREAMD 1 ATH D, HLIZEDTE-THAIEL
WRHENCHES W T, 3R, BT E RO IR U R RAL O
D%, R THITAZ LichTT Wi, T TlE ‘gold’ & ‘crimson’
DHERT 2L LCfbnTw T, N LEE2OSKEO A N — %k
PS> TWw3 T EZHRMNI TS, HLOFBMES LTI TY
285 THBH, KEDHFEDMLEL LA\ (she seemed to want no
company; no conversation.), FERD 7z AT IE BT RE[E % 2 U IR AT
DIFLZDOEIIIHIC S P ERBERL IR E o fTRuE T3 H
D& 5 AW TEE (arigid formalist) 2> v —ua v MIHHA LTV
2&51cbns, TVHFEIe—Yy FEER7ay 20— b—
FURFOHREZMOTBELRDL S, MIELBERLZKRICHDEDTEL

DEFERICEB LIRE 725 LeAFTH R NY— b #HA S € 289558
H b,
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BF AT =W A VI REBEIICE-T-DT, HLIFM4
e 7z,

‘Not at all, sir; I ask only this: don’t send for the jewels, and don’t crown
me with roses: you might as well put a border of gold lace round that plain

pocket handkerchief you have there.” (293. 26-28)

INEFY A PO F 2 AT —ICESLBAT, "Vl vOHEHENS
DIt iz &, & THHDONVHF—T2ED0 THRATS Z & |
ZHLTCWS, YA Y3ERICERNI202FL0ERF 229 —D
WISHTFTHAI T I vy a A VI FLEEZRICLTWE2DTH
%, Ml & Ak RFFCENT ., L& 2 0 3G oHIETdH 525, B
DTREEHFICSESIDLLAVEESsTWVS,

477 LRCADHIE,

A crimson velvet robe, and a shawl turban of some gold-wrought Indian
fabric, invested her (I suppose she thought) with a truly imperial dignity.

(195.26-29)

‘gold’ |3 OED O E#E 4 > % & ‘gold thread” 2453, £ > 75 LARTA
DB S LELBH T T 2O Er— Fou -7, &4T
TEA Y M OBHIIFY — NP5 520 & 5 RS S HE
TOEWV, Y- FRANOEBENEZ o T3,

A, ‘gold thread” % M T % ‘gold’ IXFEEE T c13404ED Cursor M.
23452 (Trin.) 2* 5 @ ‘Wymmen ... in cloping als of riche golde [other MSS. of
riche falde].” 28l & L CHEF T w5, £ LT al8004EDith Dfl % T,
1465453 1 fiil, 1500 A 4l 652 2 &6, 16thid 2 Hiic H
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WHENTEEWTH B S, ‘gold thread” & L THN 2 WH 1 16234 D
thread and gummed velvets.” T&H 5,
1O F £ A Y — DT,

The caged eagle, whose gold-ringed eyes cruelty has extinguished, might
look as looked that sightless Samson. (479. 33-35)

ZZTOD ‘gold WEDREKDEERL, %D ‘gold-ringed eyes’ (FEa»
RO H) &, RV TACHs 2o nMHEZC OISl Ly v
DEHiT, BRRZ TORVLRNEBR TS, EEEEL L, §iL
HOIELRTPEATCLE s EROIAD LN TV S LS ICBbh 5,
‘eagle’ 1% ‘some wronged and fettered wild beast or bird’ 237} T, 7z %
L, LodblicueF A9 -T2 olEINzbDTH S,
VA VORI H BT a— YT FOHNEIC OV TP N T B,

Her beauty, her pink cheeks and golden curls, seemed to give delight to all

who looked at her, and to purchase indemnity for every fault. (22. 16-18)

Va—V7FOELIP, KLOOHEP, OB, ke
ETOANCEVEEZ, FARIERS, BHXb0DLk5ThHoEVD
TETHDB, NBWICY 24 VDY — FROABRALD S5 WL 5 —4 B
KRIEABNE I EBHLTH, PO oTH 520 EBL, i
bfiniz ko, vry—vy FMIEBRATONRICIZARGI L, Eh
FEEARY 24 v - 7 RHBEINTUNIOF THD OB 2 i< 5
HALIELIEHTL 2, ELVLARER ST EWHZITT, B%2L
TW3Ya—Y7FIINT2EHDOL S ICHB 254, ZZTiRE
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EABOELILBMBTLH—HLEVvEVLI vy —m vy b O Lo
FHHEEARRTVWS, YYy—wvy M, YVa—IT7FETTREL, AXE
RSV —FK (V=FRA, Yar, =U¥) 2ECECHEERZ G
TERICHS THivTw s,

KEGHARICEE T % ‘gold’ 251 D, ‘golden’ 233 o H %, #HE, v —
7 v FD 5 HoF

And now vegetation matured with vigour; ... unnumbered varieties of
moss filled its hollows, and it made a strange ground-sunshine out of the
wealth of its wild primrose plants: I have seen their pale gold gleam in

overshadowed spots like scatterings of the sweetest lustre. (89. 4-10)

‘pale’ X KBGO BEMOIT2@E 2 L Tw3, KREHEEIE - HHE

YoR» S IFN TV AET RN TWw 5,
VA VP =T 54— FADHEZ AT W7 O vE 0 22,

The west, too, was warm: no watery gleam chilled it— it seemed as if
there was a fire lit, an altar burning behind its screen of marbled vapour,

and out of apertures shone a golden redness. (274. 4-7)

‘It was not a bright or splendid summer evening, though fair and soft” % ‘the

west, too, was warm’ &\ 72 3CR% 5 ‘a golden redness’ 13 AP ERR & &

AbNb,
VAUV =T 4=V FEEEREEN, V4 v P u A TED 2RO

A DERE,

What a golden desert this spreading moor! (364. 32)
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‘golden’” D EIEIZ K D 1 3L ‘everywhere sunshine.” 70 5 —HD HDHTH
%L B

VA vy - VarviclokicEbn, 2 AP L oM
BT 7RO A O IR Do

The breeze was from the west: ... the stream descending the ravine,
swelled with past spring rains, poured along plentiful and clear, catching
golden gleams from the sun, and sapphire tints from the firmament. (446.

20-24)

‘golden gleams from the sun’ (X D ‘sapphire tints from the firmament’ & %
JELTW T, ‘golden’ 1Z/NINCHE D KB AR O B2 EDL LT w5, K
DREE, NIDEHEDOES 2nR 5&EZH-Tw 5,

KD 2 DD ‘gold’ % ‘the metal regard as a valuable possession or employed
as a medium of exchange; hence, gold coin; also, in rhetorical use, money in
large sums, wealth.” (OED) &\ 5 Bk %2>, 1 2HIEuvF =2 24—

VA VICE S B,

‘Pre-cise-ly!” was the answer; ‘and “comme cela”, she charmed my

English gold out of my British breeches’ pocket. (159. 3—4)

‘my English gold’ IR F 2 A& —DE®, METHD, 77— IVORHE
W79V ABETHEDT, vF 2RI —DOHBEDA v 75 v FHEME
INTW3,

‘British breeches’ pocket’ (ED X F > DK v ). ‘English gold” (A
V75U REE) BREKRT, YA VICEOAN—TDI RSN
T OB R RILTH 5,



182

ZDEWRTOD ‘gold DRIFIIE, ‘c8704E Codex Aureus Inscr. 5 in O. E.
Texts 175 Mid uncre clene feo, 0zt donne waes mid clene golde.” TH 5, ‘gold
coin’ & L COHFIIZ 1753 4 Chambers Cycl. Supp. Angelot, an antient
English gold coin, struck at Paris, while under the English subjection. It was
thus called from the figure of an angel supporting the scutcheon of the arms of
England and France.” & 72 %,

220HBUF 2RI =DV A VILT TV DI L EE - T DA
D,

Not valuing now the root whence it sprang; having found that it was of a
sort which nothing but gold dust could manure, I have but half a liking to

the blossom, especially when it looks so artificial as just now. (159. 8-11)

TT— Ve T I ENTELDIE ‘gold dust” DAZZEFT > T3,
‘gold dust’ 1% OED IZ & % & ‘gold in extremely fine particles, the form in
which it is commonly obtained in a natural state.” £ FHH L T\ %, #Fl &
L T 17034 D Lond Gaz. No. 3886/2 %> 5 & 80 Pound weight of Gold Dust.’
BEFLNTWE, Ihhd e LMRTE2, 77—V Z)
BICE S TLPELT 2 EATERMEADD DLV DIF, HLDEHE
ETMD, BBEIEnF = 25 =5 REHTDEL STIRTEELIN
o7, HEHITOEDEETFEFO>ZOFIERELE B2 E D
WeEU-oTLABL I L TET, BREFAKESOME, &5
NZ—HThHarIlLlixRFzAY—FHEHTV S, EKPBEKRLEZS V%
LTw30Dik, LEABIEAN—T LS T 2056 TH 5,

2UF e VavORESTIINLTY A VHIER DD,

‘Brother? ... I, wealthy—gorged with gold I never earned and do not
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merit! You, penniless! ... Intimate attachment!” (432. 22-25)

old Y k- Vav -7 - UTr—Z FATF. ATV, Yz
ArvofaRyay - 7 PEL TN 2 AR FOMETH 5,
‘wealthy’ 23X T ‘gorged with gold (I never earned)” L {EE#ex 54, ‘I,
wealthy’ & ‘You, penniless’ Z XL %> T w3, Zhid, Y=Af O
WHRTRVREEIADVE ZEZ—FILFICANEZI LIINT 2E0%
FELTw 3,
Y4 o0»TC,

Flowers peeped out amongst the leaves; snow-drops, crocuses, purple

auriculas, and golden-eyed pansies. (88. 12-13)

‘snowdrop,” ‘crocus,” ‘auricula,” ‘pansy’ 13 TR CEETHEEEIT L X
N %, ‘golden-eyed’ I& ‘pansy’ @ B AL IRRFEHEK 2 HE L Tv 5,
‘snowdrop’ (X ., ‘crocus’ & [ - ¥ - 58, ‘auricula’ ZEEOEEHZ, B
oD 0P EN TR BT EEA TV S,

IR & B RIRA DIKEE DA,

The drawing-room, as I have before observed, was raised two steps above
the dining-room, and on the top of the upper step, placed a yard or two
back within the room, appeared a large marble basin, which I recognized
as an ornament of the conservatory—where it usually stood, surrounded
by exotics, and tenanted by gold fish—and whence it must have been
transported with some trouble, on account of its size and weight. (207. 37—

208.7)
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NEFEOFEILICE D FENBEP A>T EKBEREIEZRL TV
EEZOND, PIicH B LS, REEADKBORES LEAE2ER
T, BF 2RI —DWMEDLIZELIELHTHH-D, WP
FYIEEYTHELZOTFAND LETRIEVIT RV Er s, BBA
DBEDL S HEHCHD LN TED, $RIOTEEX T¥RF ¥ 7ilE
Gy E0HREZ LTV, AEOEZRZICHHEbNS, fib L
BWA, FORAEYDPEINTHEI DL, BF 2 RY—DEESR
M Cws—MmeEBEIZLNS, S6IC, THAR) & T SADE
LURPRE,) C I, X TZ2No625ICEES L LT0BRAE,
PEHEIELLICbEbNS,

CHLTHTET, v —uv M ‘goldlen) %, T84, &8, T#%
BT TSEERIREE) L WSRO ZERTHAL Tk,
Yy —mvy MIFEEEMR L CREL 20, KEPEENZRITLD
9 LRGN o AL, BERE LT ‘goldlen)’ 23R
WTholztBbhd, ZJEyafvrinF o Ry —I1liHb b5
D, ERBERLY A4 VIcEES U B 20K, KOz
BN L TN NEICH T 2 FEN LB WINAD 5 Twnizp, Tk
WIBTE T D ‘gold(en)’ 23 & b bIT W T WAHIR 2RI 5, 2N bldy
r—uy FEHHDOBWZF TR, HELLEVS 740y —F L TYI
DEFZRLTWE I L EREZONDEA S,
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Towards an Understanding of Errors, Committed

by Learners, in the Second Language Classroom

Mami SHIRAKI

0. Definition of ‘Errors’

It could be considered that errors occur due to various reasons in the
second language classroom. In this essay, I will focus on a few points which
may cause errors and evaluate them in regard to their positive and negative
effects.

First of all, a distinction between errors and mistakes must be made. In
this essay, mistakes will refer to failures in performance which may occur
occasionally despite learners knowing a system correctly (Brown, 1994: 205).
On the other hand, errors reflect learners’ lack of knowledge of the second

language (Ellis, 1997: 17).

1. Types of Errors

1.1 Interference
Corder’s argument (1984: 19) that “the result of interference in the learning
of a second language from the habit of the first language” can be cited as one

reason for errors in the second language classroom. In contrast to the learning
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of the mother tongue, learning a second language usually tends to start after
the maturational process is almost complete. This can result in learners trying
to make use of their first language knowledge when attempting to construct
sentences in their second language. This interference may affect learners’ input
or intake due to the fact that the learners’ first language acquisition mechanism
acts as a filter that will determine input and intake of the second language.
Furthermore, as Selinker, cited by Sharwood Smith (1994: 36) points out in
his “central process”, understanding this interference and this use of the second
language is innate in the second language acquisition process. So unavoidable
are these errors for the majority of learners, that second language teachers will
benefit from learning their students’ first language. If the type of errors learners
will make can be predicted, then teachers can work on reducing those errors.
Japanese students of English, for example, are more prone to make errors
when using articles — due to being unfamiliar with articles as a whole in their
native tongue. However, once the students and teachers become aware of the
pattern of errors that are likely to be made, errors do not substantially hinder the
learning process. By noticing the different systems between the first language
and the second language gradually, learners may get over this type of error. It
can be said that teachers should see transfer errors including interference from
their first language as learners’ struggling process trying to organize different
systems from their mother tongue. Teacher should regard these “interference”

errors as an unavoidable part of the students learning process.

1.2 Hypotheses testing — Over-generalization

Selinker has noted that second language learners make errors in their
“developing second language knowledge” (Selinker, 1972) when testing their
hypotheses about the structure of the second language. Similar errors occur

not only for learners of a second language but also for children acquiring their
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first language. It can be said that without this process of trial and error no child
could learn to speak properly. In the same way, it seems inevitable that learners
make errors as they test hypotheses they have about the language they are
learning. These errors eventually lead learners to understand the appropriate
system of use for the language they are learning. Due to this, such errors can
be seen as a positive step. If learners are corrected and explained, learners can
adjust their understanding of the second language accordingly and change their
hypotheses about that language. As such, these errors are vital in “developing
second language knowledge” as Selinker has documented (Brown, 1994: 203,
Corder, 1984: 25, Lightbown & Spada, 1993: 55).

Let us take a look at a specific type of hypotheses testing in more detail
to see its structure and benefits. Richard’s concept of “over-generalization”
(Richard, 1984: 174) will be used as an example. This type of error occur
typically when learners reduce the amount of structure they apply to second
language sentences. An example could be the omission of the third person”s”.
It could be said that these type of errors occur due to intralingual transfer or
“generalization within the target language”(Brown, 1994: 214) without recourse
to the learner’s first language. As Sharwood Smith (1994: 39) argues, this
process of over-generalization may originate when learners try to use structure,
which has been affirmed in one situation, in a context where it is incorrect.
Learners may generalize that a rule of the second language they have learnt is
correct in all situations. Through trail and error in over-generalization, learners
come to appreciate the limits and exceptions to their knowledge base, and alter

their understanding accordingly.

1.3 Fossilization
According to Selinker, cited by Ellis (1990: 52), most learners tend to stop

developing their grammatical competence in their second language while still
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short of full competence. Errors resulting from this process are called errors
of “fossilization”, and the learners that typically make them may find them
difficult to shed due to lack of feedback. Learners that make these errors are
often able to speak and make themselves understood in their second language
fluently and with ease. Due to this, they may receive less feedback form
teachers when they do make small mistakes, and may also not see the need to
improve on a language in which they are already competent in. Teachers need
to be aware of the psychology of the competent second language speaker/
teacher relationship in order to remedy this situation. In particular, teachers
should continue to offer feedback to students no matter how high their ability
in their second language (Brown, 1994: 218-219). Indeed, Lightbown & Spada
(1993: 80) suggest that fossilization could be regarded as the result of giving
learners too much autonomy even when corrections and clear instruction may
be needed. From this perspective, the teacher’s own psychology may have an

important effect on the process of fossilization as well as the students’.

2. Ways to Treat “Errors”

Finally, I would like to focus on how errors should be treated within the
second language classroom. In this essay, | have argued that errors are not
necessarily bad things. Errors can be considered as “evidence of ... strategies
of learning” (Corder, 1984: 27). When they are committed, teachers should
both present students with an opportunity to correct errors themselves and give
students enough direction and feedback to allow them to do so. As Doff (1988:
190) highlights flexibility is a vital attribute for teachers when correcting errors.
The variety of errors and the second language contexts which they may be

created in mean that teachers must be ready to use a variety of techniques to
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correct errors whilst remaining sensitive to the effect of their feedback.

3. Further Study

Further study is required regarding feedback to students. Firstly, what
types of feedback will be the best for students? Several types of errors have
been discussed in this paper, but all of them may be regarded as “evidence
of... strategies of learning” (Corder, 1984: 27). If committing errors is indeed
part of the learning process itself, then teachers should be careful to allow
such errors or “hypotheses testing” to take place. In order to do this, teachers
should correct errors indirectly rather than directly when possible. If teachers
correct errors indirectly, students will be motivated to improve their output —
making their interlanguage system more coherent and competent. This point is
made by Swain (1985) based on empirical study of what students do when they
meet communicative failure. The indirectness of the feedback helps students
become conscious of their errors and learn in more active ways. For these
reasons, indirect feedback is a much more productive classroom tool than direct
feedback. Regarding a further discussion of indirect feedback, Ellis states a
number of apposite questions for future study:

(1) Does indirect feedback actually lead to more accurate learners’ output?
(2) Do certain types of indirect feedback work better than others in this respect?
(3) Do learners actually learn as a result of pushed outcome? (Ellis, 1994: 283)

If teachers correct their errors explicitly, learners have no need to do
another trial. This stops students developing the capacity to test for errors and
notice them and also demotivates them. One problem with indirect feedback
is that its effectiveness depends on students’ level and abilities. For low level

students, teachers may encounter difficulty when attempting to guide students
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to realize their errors. Realizing errors requires that learners know a minimum
of rules or structures within the second language, so they are able to interpret
and understand when the teacher steers them towards the correct usage. Due
to this, students that are at a level where they are ready to reconstruct their
interlanguge systems may benefit most or exclusively from indirect feedback.
Ultimately, without any empirical study of feedback, it is difficult to say
what types of feedback are suitable to different stages of students development.
As Ellis (1994: 287) points out, relatively few studies have tried to investigate
to what extent and in what ways direct or indirect feedback influence

acquisition.
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